
ПРИЛОЖЕНИЕ VII

Списък по член 23 на Акта за присъединяване: Преходни мерки, Румъния

1. СВОБОДНО ДВИЖЕНИЕ НА ХОРА

Договор за създаване на Европейската общност

31968 R 1612: Регламент (ЕИО) № 1612/68 на Съвета от 15 октомври 1968 г. относно свободното движение на
работници в Общността (ОВ L 257, 19.10.1968 г., стр. 2), последно изменен с:

— 32004 L 0038: Директива 2004/38/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29.4.2004 г. (OВ L 158,
30.4.2004 г., стр. 77);

31996 L 0071: Директива 96/71/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 1996 г. относно
командироването на работници в рамките на предоставянето на услуги (OВ L 18, 21.1.1997 г., стр. 1);

32004 L 0038: Директива 2004/38/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно правото
на гражданите на Съюза и на членовете на техните семейства да се придвижват и пребивават свободно на територията
на държавите-членки, която изменя Регламент (ЕИО) № 1612/68 и отменя Директиви 64/221/ЕИО, 68/360/ЕИО, 72/
194/EИО, 73/148/ЕИО, 75/34/ЕИО, 75/35/ЕИО, 90/364/ЕИО, 90/365/EИО и 93/96/ЕИО (OВ L 158, 30.4.2004 г.,
стр. 77).

1. Член 39 и първи параграф на член 49 на Договора за ЕО се прилагат изцяло само по отношение на свободното
движение на работници и свободното предоставяне на услуги, включващи временно движение на работници, както е
определено в член 1 на Директива 96/71 ЕО, между Румъния, от една страна, и всяка от настоящите държави-членки
от друга страна, при условията на преходните разпоредби, постановени в параграфи 2-14.

2. Чрез дерогация от членове 1-6 на Регламент (ЕИО) № 1612/68 и до края на двегодишния период след датата на
присъединяване, настоящите държави-членки ще прилагат национални мерки или такива, произтичащи от двустранни
споразумения, за регулиране достъпа на румънски граждани до техните пазари на труда. Настоящите държави-членки
могат да продължат да прилагат такива мерки до края на петгодишния период, след датата на присъединяване.

Румънски граждани, които работят законно в настояща държава-членка към датата на присъединяване и са допуснати
до пазара на труда на тази държава-членка за непрекъснат срок от 12 месеца или по-дълъг, ще имат достъп до пазара
на труда на тази държава-членка, но не и до пазара на труда на други държави-членки, които прилагат национални
мерки.

Румънски граждани, допуснати до пазара на труда на настояща държава-членка след присъединяването, за непрекъснат
срок от 12 месеца или по-дълъг, се ползват от същите права.

Румънските граждани, посочени в алинеи 2 и 3 по-горе, престават да се ползват от правата, съдържащи се в тези
алинеи, ако доброволно напуснат пазара на труда на съответната настояща държава-членка.

Румънските граждани, които работят законно в настояща държава-членка, към датата на присъединяване или през
период на прилагане на национални мерки, и които са били допуснати до пазара на труда на тази държава-членка за
срок, по-кратък от 12 месеца, няма да се ползват от тези права.

3. Преди края на двегодишния период след датата на присъединяване, Съветът, въз основа на доклад от Комисията,
разглежда действието на преходните разпоредби, постановени в параграф 2.
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При завършване на този преглед и не по-късно от края на двегодишния период след датата на присъединяване,
настоящите държави-членки уведомяват Комисията дали ще продължат да прилагат национални мерки или мерки,
произтичащи от двустранни споразумения, или занапред ще прилагат членове 1-6 на Регламент (ЕИО)№ 1612/68. При
липса на такова уведомление, се прилагат членове 1-6 на Регламент (ЕИО) № 1612/68.

4. По искане на Румъния, може да се извърши един допълнителен преглед. Прилага се процедурата, посочена в
параграф 3, като прегледът се завършва до шест месеца от получаване на искането на Румъния.

5. В края на петгодишния период, посочен в параграф 2, държава-членка, която прилага национални мерки или
мерки, произтичащи от двустранни споразумения, при сериозни затруднения на нейния пазар на труда или при
заплаха от такива и след уведомяване на Комисията, може да продължи да прилага тези мерки до изтичане на
седемгодишния период след датата на присъединяване. При липса на такова уведомление, се прилагат членове 1-6 на
Регламент (ЕИО) № 1612/68.

6. По време на седемгодишния период от датата на присъединяване, тези държави-членки, в които по отношение на
румънски граждани, по силата на параграфи 3, 4 или 5, се прилагат членове 1-6 на Регламент (ЕИО) № 1612/68, и
които, през този период, издават разрешения за работа на граждани на Румъния с цел мониторинг, ги издават
автоматично.

7. Тези държави-членки, в които по отношение на румънски граждани, по силата на параграф 3, 4 или 5, се
прилагат членове 1-6 на Регламент (ЕИО)№ 1612/68, могат да прибягнат до процедурите, описани в алинеите по-долу,
до края на седемгодишния период от датата на присъединяване.

Когато държава-членка, посочена в първата алинея, изпитва или предвижда смущения на своя пазар на труда, които
биха могли сериозно да застрашат стандарта на живот или нивото на заетост в даден регион или професия, тази
държава-членка уведомява за това Комисията и другите държави-членки и им предоставя всички релевантни данни.
Въз основа на тази информация, държавите-членки могат да поискат от Комисията да обяви, че се спира прилагането на
членове 1-6 на Регламент (ЕИО) № 1612/68 изцяло или частично, за да се възстанови нормалното състояние в този
регион или професия. Комисията взема решение за спирането, продължителността и обхвата на тази мярка, до две
седмици след получаване на такова искане и уведомява Съвета за това решение. Всяка една държава-членка може да
поиска, до две седмици от датата на решението на Комисията, Съветът да анулира или да измени решението. Съветът се
произнася по такова искане до две седмици, с квалифицирано мнозинство.

Държава-членка, посочена в първа алинея, в неотложни или извънредни случаи, може да спре прилагането на членове
1-6 на Регламент (ЕИО) № 1612/68, като впоследствие отправи до Комисията мотивирано уведомление.

8. Докато прилагането на членове 1-6 на Регламент (ЕИО) № 1612/68 е спряно по силата на параграфи 2-5 и 7 по-
горе, по отношение на граждани на настоящите държави-членки в Румъния и по отношение на румънски граждани в
настоящите държави членки, се прилага член 23 на Директива 2004/38/ЕО, при следните условия, доколкото се
отнася до правото на членове на семействата на работниците да постъпват на работа;

— съпругът или съпругата на работника, или техни низходящи, които са на възраст под 21 години или са зависими
лица, законно пребиваващи с работника на територията на държава-членка към датата на присъединяване,
получават към момента на присъединяване незабавен достъп до пазара на труда на тази държава-членка. Това не
се отнася за членове на семейството на работник, който е законно допуснат до пазара на труда на тази държава-
членка за срок, по-кратък от 12 месеца;

— съпругът или съпругата на работника или техни низходящи, които са на възраст под 21 години или са зависими
лица, законно пребиваващи с работника на територията на държава-членка от дата по-късна от датата на
присъединяване, но по време на срока на прилагане на преходните разпоредби, постановени по-горе, имат достъп
до пазара на труда на съответната държава-членка, след като са пребивавали в тази държава-членка най-малко
осемнадесет месеца или от третата година след присъединяването, която от двете дати е по-близка.

Тези разпоредби не засягат по-благоприятни мерки, независимо дали са национални или произтичащи от двустранни
споразумения.
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9. Доколкото някои разпоредби на Директива 2004/38/ЕО, които изменят разпоредби на Директива 68/360/
ЕИО (1), са неотделими от тези на Регламент (ЕИО) № 1612/68, прилагането на които е отложено съгласно параграфи
2-5, и 7 и 8, Румъния и настоящите държави-членки могат да дерогират тези разпоредби до степента, необходима за
прилагането на параграфи 2-5, и 7 и 8.

10. В случаите, когато, по силата на преходните разпоредби, настоящи държави-членки прилагат постановени по-
горе национални мерки или такива, произтичащи от двустранни споразумения, Румъния може да поддържа в сила
еквивалентни мерки по отношение на гражданите на съответната държава-членка или съответните държави-членки.

11. Ако някоя от настоящите държави членки спре прилагането на членове 1-6 на Регламент (ЕИО) № 1612/68,
Румъния може да прибегне до процедурите, постановени в параграф 7 по отношение на България. През такъв период,
Румъния издава автоматично разрешения за работа, с цел мониторинг на граждани на България,.

12. Всяка една настояща държава-членка, която прилага национални мерки в съответствие с параграфи 2-5 и 7-9,
може да въведе в националното законодателство по-голяма свобода на движение в сравнение със съществуващата към
датата на присъединяване, включително пълен достъп до пазара на труда. След третата година от датата на
присъединяване, всяка настояща държава-членка, прилагаща национални мерки, може по всяко време да реши да ги
замени, като приложи членове 1-6 на Регламент (ЕИО) № 1612/68. Комисията се уведомява за всяко такова решение.

13. С оглед предприемане на мерки срещу сериозни затруднения или заплаха за такива в специфични чувствителни
отрасли на услугите на техните пазари на труда, които биха могли да възникнат в определени региони вследствие от
транснационалното предоставяне на услуги, определено в член 1 на Директива 96/71/ЕО, и докато прилагат по силата
на посочените по-горе преходни разпоредби, национални мерки или такива, произтичащи от двустранни споразумения
относно свободното движение на румънски работници, Германия и Австрия могат, след като уведомят Комисията, да
дерогират разпоредбите на параграф 1 на член 49 на Договора за ЕО с цел да ограничат, в контекста на предоставянето
на услуги от дружества, установени в Румъния, временното движение на работници, чието право да постъпват на
работа в Германия и Австрия е предмет на национални мерки.

Списъкът на отраслите на услуги, които могат да бъдат предмет на такава дерогация е, както следва:

— в Германия:

Отрасъл Код по NACE (*), освен ако не е предвидено друго

Строителство, включително свързани с него отрасли 45.1 до 4;
Дейности, изброени в приложението на Директива 96/
71/ЕО

Промишлено почистване 74.70 Промишлено почистване

Други услуги 74.87 Единствено дейности на вътрешни декоратори

(*) NACE: вж. 31990 R 3037: Регламент (ЕИО) № 3037/90 на Съвета от 9 октомври 1990 г. относно статистическата
класификация на икономически дейности в Европейските общности (ОВ L 293, 24.10.1990 г., стр. 1). Регламент, последно
изменен с 32003 R 1882: Регламент (ЕО) № 1882/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 29.9.2003 г. (OВ L
284, 31.10.2003 г., стр. 1).
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(1) Директива 68/360/EИО на Съвета от 15 октомври 1968 г. относно премахването на ограниченията на движението и
пребиваването на територията на Общността на работници от държавите-членки и техните семейства (OВ L 257, 19.10.1968 г.,
стр. 13). Директива, последно изменена с Акта за присъединяване от 2003 г. (OВ L 236, 23.9.2003, стр. 33) и отменена с
действие от 30 април 2006 г. с Директива 2004/38/EО на Европейския парламент и на Съвета от 29.4. 2004 г. (OВ L 158,
30.4.2004 г., стр. 77).



— в Австрия:

Отрасъл Код по NACE (*), освен ако не е предвидено друго

Градинарски услуги 01.41

Шлифоване, оформяне и изглаждане на камък 26.7

Производство на метални конструкции и части от
конструкции

28.11

Строителство, включително свързани с него отрасли 45.1 до 4;
Дейности, изброени в приложението към Директива
96/71/ЕО

Охранителни дейности 74.60

Промишлено почистване 74.70

Грижи по домовете 85.14

Социална работа и дейности без настаняване 85.32

(*) NACE: вж. 31990 R 3037: Регламент (ЕИО) № 3037/90 на Съвета от 9 октомври 1990 г. относно статистическата
класификация на икономически дейности в Европейските общности (ОВ L 293, 24.10.1990 г., стр. 1). Регламент, последно
изменен с 32003 R 1882: Регламент (ЕО) № 1882/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 29.9.2003 г. (OВ L
284, 31.10.2003 г., стр. 1).

До степента, до която Германия или Австрия дерогират първия параграф на член 49 на Договора за ЕО в съответствие с
предходните алинеи, Румъния може, след като уведоми Комисията, да предприеме еквивалентни мерки.

Действието на прилагането на настоящия параграф не води до условия относно временното движение на работници в
контекста на транснационалното предоставяне на услуги между Германия или Австрия и Румъния, които са по-
ограничителни от тези, преобладаващи към датата на подписване на Договора за присъединяване.

14. Действието на прилагането на параграфи 2-5 и 7-12 не следва да води до условия за достъп на румънски
граждани до пазарите на труда на настоящите държави-членки, които са по-ограничителни от тези, преобладаващи
към датата на подписване на Договора за присъединяване.

Независимо от прилагането на разпоредбите, постановени в параграфи 1-13, за периода на прилагане на национални
мерки или такива, произтичащи от двустранни споразумения, настоящите държави-членки дават предимство на
работници, които са граждани на държавите-членки пред работници, граждани на трети страни по отношение на
достъпа до техните пазари на труда.

Румънски работници мигранти и техните семейства, които пребивават и работят законно в друга държава-членка, или
работници мигранти от други държави-членки и техните семейства, които законно пребивават и работят в Румъния, не
се третират по-ограничително от тези от трети страни, които пребивават и работят в тази държава-членка или
съответно в Румъния. В допълнение, при прилагането на принципа на общностните преференции, работници мигранти
от трети страни, които пребиват и работят в Румъния, не се третират по-благоприятно от гражданите на Румъния.

2. СВОБОДНО ПРЕДОСТАВЯНЕ НА УСЛУГИ

31997 L 0009: Директива 97/9/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 3 март 1997 г. относно схемите за
компенсиране на инвеститорите (OВ L 84, 26.3.1997 г., стр. 22).
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Чрез дерогация от член 4, параграф 1 на Директива 97/9/ЕО минималното ниво на компенсиране не се прилага в
Румъния до 31 декември 2011 г. Румъния гарантира, че нейната схема за компенсиране на инвеститорите предвижда
покритие не по-малко от EUR 4 500 от 1 януари 2007 г. до 31 декември 2007 г., не по-малко от EUR 7 000 от
1 януари 2008 г. до 31 декември 2008 г., не по-малко от EUR 9 000 от 1 януари 2009 г. до 31 декември 2009 г., не
по-малко от EUR 11 000 от 1 януари 2010 г. до 31 декември 2010 г. и не по-малко от EUR 15 000 от 1 януари 2011
г. до 31 декември 2011 г.

По време на преходния период другите държави-членки ще запазят правото си да не позволят на клон на румънско
инвестиционно дружество, установен на техните територии, да функционира, освен ако, и докато такъв клон не се
присъедини към официално призната схема за компенсиране на инвеститори на територията на съответната държава-
членка, с цел да бъде покрита разликата между румънското ниво на компенсиране и минималното ниво по член 4,
параграф 1 на Директива 97/9/ЕО.

3. СВОБОДНО ДВИЖЕНИЕ НА КАПИТАЛИ

Договор за Европейския съюз,

Договор за създаване на Европейската общност.

1. Независимо от задълженията, произтичащи от Учредителните договори, Румъния може да запази в сила за срок
от пет години от датата на присъединяване, ограниченията, съществуващи в нейното законодателство към датата
на подписване на Договора за присъединяване по отношение на придобиването на право на собственост върху
земя за второ жилище от граждани на държавите-членки или държавите, страни по Споразумението за
Европейско икономическо пространство (СЕИП), които не пребивават в Румъния или от дружества, които са
учредени в съответствие със законите на друга държава-членка или държава, страна по СЕИП и, които нито са се
установили, нито имат клон или представителство на територията на Румъния.

Граждани на държавите-членки и граждани на държавите, страни по Споразумението за Европейско
икономическо пространство, които законно пребивават в Румъния, са извън обхвата на разпоредбите на
предходната алинея или каквито и да било норми или процедури, различни от тези прилагани към румънски
граждани.

2. Независимо от задълженията, произтичащи от Учредителните договорите, Румъния може да запази в сила за срок
от седем години от датата на присъединяване, ограниченията, съществуващи в нейното законодателство към
датата на подписване на Договора за присъединяване, по отношение на придобиването на право на собственост
върху земеделска земя, гори и горска земя от граждани на друга държава-членка, от граждани на държавите,
страни по Споразумението за Европейско икономическо пространство (СЕИП) и от дружества, които са учредени
в съответствие със законите на друга държава-членка или държава по СЕИП, и които нито са се установили, нито
са регистрирани в Румъния.В никакъв случай, при придобиването на земеделска земя, гори и горска земя,
гражданин на държава-членка не може да бъде третиран по-неблагоприятно отколкото към датата на подписване
на Договора за присъединяване или да му бъдат налагани по-големи ограничения в сравнение с граждани от
трети страни.

Самостоятелно заети земеделски производители, които са граждани на друга държава-членка и които желаят да
се установят и да пребивават постоянно в Румъния, се изключват от обхвата на разпоредбите на предходните
алинеи или на каквито и да било норми или процедури, различни от тези, прилагани към румънски граждани.

Общ преглед на тези преходни мерки ще бъде направен на третата година след датата на присъединяване. За тази
цел, Комисията представя доклад пред Съвета. Съветът може, като гласува единодушно по предложение на
Комисията, да реши да съкрати или да прекрати преходния период посочен в първа алинея.
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4. ПОЛИТИКА НА КОНКУРЕНЦИЯТА

А. ФИСКАЛНА ПОМОЩ

1. Договор за създаването на Европейската общност: дял VI , глава 1 Правила за конкуренцията

а) Независимо от членове 87 и 88 на Договора за Европейската общност, Румъния може да продължи да предоставя
освобождаване от корпоративен данък на предприятията, които са получили постоянен инвеститорски
сертификат в необлагодетелстван район преди 1 юли 2003 г., на основание на Извънредна наредба на
правителството № 24/1998, изменена:

— за 3 необлагодетелствани района (Brad, Valea Jiului, Bălan) до 31 декември 2008 г. включително,

— за 22 необлагодетелствани района (Comăneşti, Bucovina, Altân Tepe, Filipeşti, Ceptura, Albeni, Schela,
Motru Rovinari, Rusca Montană, Bocşa, Moldova Nouă-Anina, Baraolt, Apuseni, Ştei-Nucet, Borod
Şuncuiuş-Dobreşti-Vadu Crişului, Popeşti-Derna-Aleşd, Ip, Hida-Surduc- Jibou-Bălan, Şărmăşag-Chiejd-
Bobota, Baia Mare, Borşa Vişeu, Rodna) до 31 декември 2009 г. включително,

— за 3 необлагодетелствани района (Cugir, Zimnicea, Copşa Mică) до 31 декември 2010 г. включително;

при следните условия:

— държавната помощ се предоставя за регионални инвестиции:

— нетният интензитет на такава регионална помощ не трябва да надвишава 50 % от нетния
еквивалент на помощта. Този таван може да бъде завишен за малки и средни предприятия с
15 %, при условие че общият нетен интензитет на помощта не надвишава 75 %,

— ако предприятието осъществява дейност в сектора на моторните превозни средства (1), общият
размер на помощта не надвишава максимална стойност от 30 % от приемливите инвестиционни
разходи,

— периодът за изчисляване на помощта, която попада под горепосочените тавани, започва на
2 януари 2003 г.; всяка помощ, за която е подадено искане и която е получена на основата на
печалбите, които предшестват тази дата, се изключва от изчислението,

— за целите на изчисляването на общия размер на помощта, се вземат предвид всички помощи,
предоставени на получателя във връзка с приемливите разходи, като се включват и помощите,
предоставени по други схеми и без оглед на това дали помощите са предоставени от местни,
регионални, национални източници или от източници на Общността,

— приемливите разходи се определят на основата на Насоките за национална регионална
помощ (2),
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— приемливите разходи, които могат да бъдат взети предвид са тези, които са направени между
2 октомври 1998 г. (т.е. датата на влизане в сила на схемата по Извънредната наредба на
правителството за необлагодетелстваните райони № 24/1998) и 15 септември 2004 г.

б) Румъния предоставя на Комисията:

— два месеца след присъединяването, информация за изпълнението на посочените по-горе условия,

— до края на декември 2010 г., информация за приемливите инвестиционни разходи, които са направени
действително от получателите по Извънредната наредба на правителството за необлагодетелстваните райони
№ 24/1998), изменен, и за общите суми по помощта, предоставени на получателите, и

— шест-месечни доклади за наблюдение и контрол върху помощта, предоставена на получателите в сектора на
моторните превозни средства.

2. Договор за създаване на Европейската общност, дял VI, глава 1, Правила за конкуренцията

а) Независимо от членове 87 и 88 на Договора за ЕО, за предприятията, които са подписали търговски договори с
администрациите на Свободн търговски зони преди 1 юли 2002 г., Румъния може да продължи да предоставя
освобождаване от данъци върху роялти на основание Закон № 84/1992 за свободните търговски зони, изменен,
до 31 декември 2011 г. при следните условия:

— държавната помощ се предоставя за регионални инвестиции:

— нетният интензитет на такава регионална помощ не трябва да надвишава 50 % от нетния еквивалент
на помощта. Този таван може да бъде завишен с 15 % за малки и средни предприятия, при условие че
общият нетен интензитет на помощта на надвишава 75 %,

— ако предприятието осъществява дейност в сектора на моторните превозни средства (1), общият размер
на помощта не трябва да надвишава максималната стойност от 30 % от приемливите инвестиционни
разходи,

— периодът за изчисляване на помощта, която попада в горепосочените тавани започва на 2 януари
2003 г.; всяка помощ, за която е подадено искане и е получена на основата на печалбите,
предшестващи тази дата, се изключва от изчислението,

— за целите на изчислението на общия размер на помощта се взема предвид всяка помощ, която е
предоставена на получателя във връзка с приемливите разходи, като се включва и помощта,
предоставена по други схеми и без оглед на това дали помощта е предоставена от местни, регионални,
национални източници или от източници на Общността,

— приемливите разходи се определят на основата на Насоките за национална регионална помощ (2),

— приемливите разходи , които могат да бъдат взети предвид са тези, които са направени между 30 юли
1992 г. (т.е. датата на влизане в сила на схемата по Закон№ 84/1992 г. за свободните търговски зони)
и 1 ноември 2004 г.
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б) Румъния предоставя на Комисията:

— два месеца след датата на присъединяване, информация за изпълнението на условията, изложени по-горе,

— до края на декември 2011 г., информация за приемливите инвестиционни разходи, действително направени
от получателите по Закон № 84/1992 за свободните търговски зони, с изменения, и за общата сума на
помощта, предоставена от получателите, и

— шест-месечните доклади за наблюдение и контрол върху помощта, предоставена на получателите в сектора
на моторните превозни средства.

Б. ПРЕСТРУКТУРИРАНЕ НА СТОМАНОДОБИВНИЯ ОТРАСЪЛ

Договор за създаване на Европейска общност: дял VI, глава I, Правила за конкуренцията

1. Независимо от членове 87 и 88 на Договора за ЕО, държавните помощи, предоставени от Румъния за целите на
преструктурирането на конкретно определени сектори от румънската стоманодобивна индустрия от 1993 до 2004 г.,
се считат за съвместими с общия пазар, при условие че:

— срокът по член 9, параграф 4 от Протокол 2 за продуктите на ЕОВС към Европейското споразумение за
асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Румъния, от друга
страна (1), се удължава до 31 декември 2005 г.,

— условията, посочени в националната програма за преструктуриране и индивидуалните бизнес планове, на
основата на които срокът на действие на горепосочения протокол е удължен, се спазват в продължение на целия
период 2002 - 2008 г.,

— условията, посочени в тези разпоредби и в допълнение А, са спазени,

— не се отпуска или предоставя никаква държавна помощ под каквато и да е форма на стоманодобивни
предприятия, включени в националните програми за преструктуриране от 1 януари 2005 г. до 31 декември
2008 г., когато е крайният срок на преструктуриране, и

— не се отпуска или предоставя държавна помощ за преструктуриране на румънския стоманодобивен сектор след
31 декември 2004 г.. За целите на тези разпоредби и Допълнение А, под държавна помощ за преструктуриране
се разбира всяка мярка, отнасяща се до стоманодобивните предприятия, която представлява държавна помощ по
смисъла на член 87, параграф 1 на Договора за ЕО и която не може да се счита за съвместима с общия пазар в
съответствие с общите правила, приложими в Общността.

2. Само дружествата, изброени в допълнение А, част I (наричани по-долу “предприятия-бенефициенти”), имат право
да получават държавна помощ в рамките на румънската програма за преструктуриране на стоманодобивния сектор.

3. Преструктурирането на румънския стоманодобивен сектор, така както е описано в индивидуалните бизнес
планове на предприятията бенефициенти и в националната програма за преструктуриране, и в съответствие с
условията, посочени в тези разпоредби и в допълнение А, завършва най-късно до 31 декември 2008 г. (наричано по-
долу “края на периода за преструктуриране”).
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4. Предприятието-бенефициент не може:

а) в случай на сливане с дружество, което не е включено в списъка в допълнение А, част I, да му прехвърли ползата
от помощта предоставена на предприятието бенефициент;

б) да поеме активите на което и да е дружество, невключено в списъка в допълнение А, част I, да прехвърли ползата
от помощта, предоставена му в периода до 31 декември 2008 г.

5. Всяка последваща промяна в собствеността на някое от предприятията бенефициенти спазва условията и
принципите, по отношение на жизнеспособността, държавните помощи, и намаляването на производствения
капацитет, предвидени в тези разпоредби и в допълнение А.

6. Дружествата, които не са включени в списъка на “предприятията бенефициенти” в допълнение А, част I не
получават държавна помощ за преструктуриране или каквато и да е друга помощ, която не се счита за съвместима с
правилата за държавните помощи на Общността и съответно от тях няма да се изисква да намалят своя производствен
капацитет. Каквото и да било намаление на производствения капацитет на тези дружества няма да се отчита с оглед
достигането на минималното намаление.

7. Общият размер на брутната помощ за преструктуриране, който се одобрява в полза на предприятията
бенефициенти, се определя от основанията за всяка една мярка на помощ, предвидена в окончателната национална
програма за преструктуриране и в индивидуалните бизнес планове, които се одобряват от румънските власти и
подлежат на окончателно утвърждаване с оглед изпълнението на критериите, посочени в член 9, параграф 4 от
Протокол 2 от Споразумението за асоцииране и на одобрение от Съвета. При всички случаи, общият размер на
брутната помощ за преструктуриране, отпусната и предоставена през периода 1993 - 2004 г., не трябва да надвишава
ROL 49 985 милиарда. В рамките на този общ таван се спазват следните под-тавани или максимални размери на
държавна помощ, която се отпуска и предоставя на всяко предприятие бенефициент през периода 1993 - 2004 г.:

Ispat Sidex Galaţi ROL 30 598 милиарда

Siderurgica Hunedoara ROL 9 975 милиарда

CS Reşiţa ROL 4 707 милиарда

IS Câmpia Turzii ROL 2 234 милиарда

COS Târgovişte ROL 2 399 милиарда

Donasid (Siderca) Călăraşi ROL 72 милиарда

Държавната помощ трябва да доведе до жизнеспособност на предприятията бенефициенти при нормални пазарни
условия в края на периода за преструктуриране. Размерът на интензитета на такава помощ е строго ограничен до това,
което е абсолютно необходимо, за да се възстанови тази жизнеспособност. Жизнеспособността се определя като се
вземат предвид базите за сравнение, описани в допълнение А, част III.

Румъния няма да отпуска никаква друга държавна помощ за целите на преструктурирането на румънската
стоманодобивна индустрия.

8. Общите нетни намаления на производствения капацитет за готови продукти, които трябва да се извършат от
предприятията бенефициенти през периода 1993 - 2008 г., са минимум 2,05 милиона тона.

Тези намаления на производствения капацитет се измерват на основата на окончателно закриване чрез физическо
унищожаване на съоръженията за горещо валцуване на стомана, така че тези съоръжения да не могат да бъдат
възстановени за употреба. Декларация за несъстоятелност на предприятието бенефициент не може да се счита за
намаляване на капацитета (1).

21.6.2005. BG Официален вестник на Европейския съюз 319

(1) Намаленията на капацитета се считат за постоянни съгласно Решение № 3010/91/ЕОВС на Комисията (ОВ L 286, 6.10.1991 г.,
стр. 20).



Минималното нетно намаление на производствения капацитет от 2,05 милиона тона и датите за спиране на
производството и постоянното закриване на посочените съоръжения, се спазват в съответствие с графика, посочен в
допълнение А, част II.

9. Индивидуалните бизнес планове съдържат писменото потвърждение на предприятието бенефициент. Те се
прилагат и включват по-специално:

а) За Ispat Sidex Galaţi:

(i) изпълнението на инвестиционната програма за модернизиране на производствения процес, увеличаване на
приходите, намаляване на разходите (особено на енергийното потребление), и подобряване на качеството

(ii) преминаването към пазарни сегменти за стоманени плоскости с по-висока добавена стойност

(iii) подобряването на оперативната ефективност и организационното управление

(iv) завършването на финансовото преструктуриране на дружеството

(v) извършването на инвестиции, които са необходими за привеждане в съответствие със законодателството по
опазване на околната среда

б) За Siderurgica Hunedoara:

(i) модернизирането на съоръженията, за да се изпълни предвиденият план за продажби

(ii) подобряването на оперативната ефективност и организационното управление

(iii) извършването на инвестиции, които са необходими за привеждане в съответствие със законодателството по
опазване на околната среда

в) За IS Câmpia Turzii:

(i) увеличаването на производството на стоки с по-висока добавена стойност и на преработени продукти

(ii) прилагането на инвестиционна програма за подобряване на качеството на продукцията

(iii) подобряването на оперативната ефективност и организационното управление

(iv) извършването на инвестиции, които са необходими за привеждане в съответствие със законодателството по
опазване на околната среда

г) За CS Reşiţa:

(i) специализирането в производството на полуготови продукти за снабдяване на местния сектор на тръби

(ii) закриването на производства с неефективен капацитет

(iii) осъществяването на инвестиции, които са необходими за съобразяване със законодателството по опазване
на околната среда
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д) За COS Târgovişte:

(i) увеличаването на дяла на продукти с по-висока добавена стойност

(ii) изпълнението на инвестиционни програми, за постигане намаляването на разходите, по-висока ефективност
и подобряване на качеството

(iii) осъществяването на инвестиции, които са необходими за съобразяване със законодателството по опазване
на околната среда

е) За Donasid Călăraşi:

(i) изпълнението на инвестиционна програма за модернизирането на производствения процес

(ii) увеличаване на дяла на готови продукти

(iii) извършване на инвестиции, които са необходими за привеждане в съответствие със законодателството по
опазване на околната среда.

10. Всички последващи промени в националната програма за преструктуриране и индивидуалните бизнес планове
трябва да бъдат одобрени от Комисията, а когато е необходимо, от Съвета.

11. Изпълнението на преструктурирането се осъществява при условията на пълна прозрачност и на основата на
принципите на стабилна пазарна икономика.

12. Комисията и Съветът осъществяват строго наблюдение върху изпълнението на програмите за преструктуриране и
на индивидуалните бизнес планове, както и върху изпълнението на условията, установени в тези разпоредби и в
допълнение А преди и след присъединяването до 2009 г.. Комисията, в частност, наблюдава и контролира основните
задължения и разпоредбите, предвидени в параграфи 7 и 8 по отношение на държавната помощ, жизнеспособността и
намаляването на производствения капацитет, като използва по-специално основните критерии за преструктуриране,
уредени в параграф 9 и в допълнение А, част III. За тази цел, Комисията докладва на Съвета.

13. Наблюдението и контролът включват независима оценка, която се извършва веднъж годишно в периода 2005 -
2009 г.

14. Румъния ще сътрудничи напълно по всички договорености за наблюдение и контрол. По-специално:

— Румъния представя на Комисията 6 месечни доклади не по-късно от 15 март и 15 септември всяка година,
освен ако Комисията реши друго. Първият доклад се изпраща на 15 март 2005 г., а последният на 15 март
2009 г.;

— тези доклади съдържат цялата информация, която е необходима за наблюдението и контрола върху
преструктурирането и намаляването и използването на производствения капацитет и предоставят
достатъчно финансови данни, които да позволят извършването на оценка за това дали са изпълнени
условията и изискванията, съдържащи се в настоящите разпоредби и в допълнение А. Докладите съдържат
минимум информацията, предвидена в допълнение А, част IV, като за тях Комисията запазва правото до
извършва промени в съответствие със своя опит, придобит по време на процеса на наблюдение и контрол. В
допълнение към индивидуалните бизнес доклади на предприятията бенефициенти се изготвя доклад за
общото състояние на румънския стоманодобивен сектор, включително последните тенденции в
макроикономическото развитие.

— Румъния задължава предприятията бенефициенти да разкриват всички релевантни данни, които при други
условия, биха могли да се считат за конфиденциални. В своя доклад до Съвета, Комисията гарантира, че
специфичната конфиденциална информация за дружествата няма да бъде разгласена.
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15. Консултативен комитет, който се състои от представители на румънските власти и Комисията се среща веднъж на
6 месеца. Срещите на Консултативния комитет могат да се провеждат също ad hoc, ако Комисията счита за необходимо.

16. Ако Комисията установи, на основата на наблюдението и контрола, че са настъпили съществени отклонения от
прогнозите относно макроикономическото развитие, финансовата ситуация на предприятията бенефициенти или
оценката на жизнеспособността, тя може да поиска от Румъния да предприеме подходящи мерки, за да засили или
измени мерките за преструктуриране на съответните предприятия бенефициенти.

17. Ако наблюдението покаже, че:

а) някое от условията, установени в тези разпоредби и в допълнение А, не е изпълнено, или

б) някое от задълженията, поети от Румъния в рамките на удължаването на периода, през който Румъния,
може да предостави по изключение държавна помощ за преструктуриране на стоманодобивната индустрия
съгласно Споразумението за асоцииране, не е изпълнено, или

в) през периода за преструктуриране Румъния е предоставила допълнителна несъвместима държавна помощ
на предприятията бенефициенти или на друго стоманодобивно предприятие,

Комисията предприема подходящите мерки, като изисква от съответното дружество да възстанови помощта,
предоставена му в нарушение на условията, изложени в тези разпоредби и в допълнение А. При необходимост, се
прибягва към предпазните клаузи, предвидени в член 37 на Акта или в член 39 на Акта.

5. ЗЕМЕДЕЛИЕ

A. ЗАКОНОДАТЕЛСТВО В ОБЛАСТТА НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО

31999 R 1493: Регламент (EО) № 1493/1999 на Съвета от 17 май 1999 г. относно общата организация на пазара на
вино (ОВ L 179, 14.7.1999 г., стр. 1), последно изменен с:

— 32003 R 1795: Регламент (EО) № 1795/2003 на Комисията от 13.10.2003 г. (ОВ L 262, 14.10.2003 г., стр. 13).

Чрез дерогация от член 19, параграфи 1-3 на Регламент (EО) № 1493/1999, Румъния може да признае права на
презасаждане придобити вследствие изкореняването на хибридни сортове, които не могат да бъдат включени в
класификацията на винени сортове, отглеждани на площ от 30 000 хектара. Тези права на презасаждане могат да се
ползват само до 31 декември 2014 г. и изключително за засаждане с Vitis vinifera.

Преструктурирането и конверсията на тези лозя няма да бъдат избираеми за подпомагане от Общността, както е
предвидено в член 13 на Регламента (EО) № 1493/1999. Въпреки това, държавни помощи могат да се отпускат за
покриване на разходите, произтичащи от тяхното преструктуриране и конверсия. Такива държавни помощи не могат
да надминават 75 % от общите разходи за лозе.

Б. ВЕТЕРИНАРНО И ФИТОСАНИТАРНО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО

I. ВЕТЕРИНАРНО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО

32004 R 0852: Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. за хигиената
на храните (ОВ L 139, 30.4.2004 г., стр. 1).
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32004 R 0853: Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г., относно
специфични хигиенни правила за храните от животински произход (ОВ L 139, 30.4.2004 г., стр. 55).

a) Структурните изисквания посочени в Регламент (ЕО) № 852/2004, приложение II, глава II и в Регламент (ЕО)
№ 853/2004, приложение III, раздел I, глави II и III, раздел II, глави II и III, и раздел V, глава I, не се прилагат по
отношение на предприятия в Румъния, изброени в допълнение Б от настоящото приложение до 31 декември
2009 г. при условията, посочени по-долу.

б) Докато предприятията, съгласно параграф а) се ползват от разпоредбите на същия параграф, продуктите,
произведени от тези предприятия се предлагат само на националния пазар или се използват за допълнителна
преработка в предприятията в Румъния, също обхванати от разпоредбите на параграф а), независимо от датата на
продажба. Тези продукти следва да носят различна здравна или идентификационна марка от тази, съгласно член
5 на Регламент (ЕО) № 853/2004.

Предишната алинея се прилага също към всички продукти, произведени от взаимосвързани месни предприятия,
където част от предприятието попада под разпоредбите на параграф a).

в) Млекопреработвателните предприятия, включени в допълнение Б към настоящото приложение могат до
31 декември 2009 г. да получават доставки на сурово мляко, което не съответства или не е било преработено в
съответствие с изискванията на Регламент (ЕО) № 853/2004, приложение III, раздел IX, глава I, подглави II и III,
при условие че фермите, от които млякото е доставено, са посочени в списък, изготвен за тази цел от румънските
власти. Румъния изпраща годишни доклади на Комисията за постигнатия напредък при осъвременяването на тези
ферми за производство на млечни продукти и на системата за събиране на мляко.

г) Румъния осигурява постепенно постигане на съответствие със структурните изисквания съгласно параграф а).
Преди датата на присъединяване, Румъния изпраща на Комисията план за осъвременяване, одобрен от
компетентния национален ветеринарен орган, за всяко от предприятията, за които се отнасят мерките, уредени в
параграф а) и изброени в допълнение Б. Планът включва списък с недостатъците по отношение на изисквания,
посочени в параграф а) и определената за тяхното преодоляване дата. Румъния изпраща годишни доклади до
Комисията относно напредъка, постигнат във всяко от тези предприятия. Румъния гарантира че само тези
предприятия, които са приведени в пълно съответствие с посочените изисквания до 31 декември 2009 г. да могат
да продължат да действат.

д) Комисията може, в съответствие с процедурите, съгласно член 58 на Регламент (ЕО) № 178/2002 (1), да промени
допълнение Б към настоящото приложение преди присъединяването и до 31 декември 2009 г., и в този контекст
да добави или заличи отделни предприятия с оглед на напредъка, постигнат чрез изглаждане на съществуващите
недостатъци и с оглед на мониторинга.

Подробни правила за прилагане, целящи гарантиране на гладкото действие на горепосочения преходен режим,
могат да бъдат приети в съответствие с процедурата съгласно член 58 на Регламент (ЕО) № 178/2002.

II. ФИТОСАНИТАРНО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО

31991 L 0414: Директива 91/414/ЕИО на Съвета от 15 юни 1991 г. относно пускането на пазара на продукти за
растителна защита (ОВ L 230, 19.8.1991г., стр. 1), последно изменена с:

— 32004 L 0099: Директива 2004/99/ЕО на Комисията от 1.10.2004 г. (ОВ L 309. 6.10.2004 г., стр. 6).
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(1) Регламент (ЕО) № 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 28.1.2002 г., въвеждащ общите принципи и изисквания
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въпросите за безопасност на храните (ОВ L 31, 1.2.2002 г., стр. 1). Регламент, последно изменен с Регламент (ЕО)№ 1642/2003
(ОВ L 245, 29.9.2003 г., стр. 4)



Чрез дерогация от член 13, параграф 1 на Директива 91/414/ЕИО, Румъния може да отложи крайните срокове за
предоставяне на информация, посочени в приложение II и приложение III на Директива 91/414/ЕИО за продукти за
растителна защита разрешени понастоящем в Румъния, продавани изключително на румънска територия и съдържащи
медни съединения (сулфат, оксихлорид или хидроксид), сяра, ацетохлор, диметоат и 2,4-D киселина, при условие че
тези съставки са изброени също така в приложение I към директивата. Горепосочените срокове могат да бъдат
отложени най-късно до 31 декември 2009 г., освен за 2,4-D киселина, за която крайният срок може да бъде отложен
най-късно до 31 декември 2008 г. Горните разпоредби се прилагат само по отношение на тези предприятия кандидати,
които са заявили, че са започнали ефективно да създават и събират необходимите данни преди 1 януари 2005 г.

6. ТРАНСПОРТНА ПОЛИТИКА

1. 31993 R 3118: Регламент (ЕИО) 3118/93 на Съвета от 25 октомври 1993 г. за условията, при които
чуждестранни превозвачи, установени извън държава-членка могат да извършват национален автомобилен превоз на
товари в тази държава-членка (ОВ L 279, 12.11.1993 г., стр. 1), последно изменен с:

— 32002 R 0484: Регламент (ЕО) 484/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 1.3.2002 г. (ОВ L 76,
19.3.2002 г., стр. 1).

a) Чрез дерогация от член 1 на Регламент (ЕИО) № 3118/93 и до края на третата година след датата на
присъединяване, превозвачи, установени в Румъния се изключват от предоставянето на национални автомобилни
превози на товари в другите държави-членки, а превозвачи, установени в другите държави-членки се изключват
от предоставянето на национални автомобилни превози на товари в Румъния.

б) Преди края на третата година след датата на присъединяване, държавите-членки уведомяват Комисията дали ще
удължат този срок с максимум две години или занапред ще прилагат изцяло член 1 на регламента. При липсата
на такова уведомление се прилага член 1 на регламента. Само превозвачи, установени в тези държави-членки, в
които член 1 на регламента се прилага, могат да осъществяват национални автомобилни превози на товари в тези
държави-членки, в които член 1 също се прилага.

в) Тези държави-членки, в които по силата на параграф б) по-горе, се прилага член 1 на Регламента, могат да
прибягнат до процедурата, описана по-долу до края на петата година след датата на присъединяване.

Когато държава-членка, посочена в предходната алинея, изпитва сериозни смущения на националния си пазар
или части от него вследствие на каботаж или каботажът допринася за тези смущения, като сериозен излишък на
предлагане спрямо търсене или заплаха за финансовата стабилност или оцеляване на значителен брой
предприятия за автомобилни превози на товари, тази държава-членка уведомява Комисията и останалите
държави-членки за това и им предоставя всички релевантни данни. Въз основа на тази информация държавата-
членка може да поиска Комисията да спре изцяло или частично прилагането на член 1 на регламента с цел
възстановяване на ситуацията до нормално състояние.

Комисията разглежда ситуацията въз основа на данните, предоставени от съответната държава-членка и решава
до един месец след получаването на молбата за необходимостта от приемането на защитни мерки. Прилага се
процедурата, постановена във втората, третата и четвъртата алинеи на параграф 3, както и параграфи 4, 5 и 6 на
член 7 на Регламента.

В извънредни и изключителни случаи държава-членка, посочена в първата алинея по-горе, може да прекрати
прилагането на член 1 на регламента, след което да изпрати обосновано уведомление до Комисията.

г) Докато член 1 на регламента не се прилага по силата на параграфи а) и б) по-горе, държавите-членки могат да
регулират достъпа до националните си услуги за автомобилни превози на товари чрез прогресивна размяна на
разрешителни за каботаж въз основа на двустранни споразумения. Това може да включва и възможност за пълна
либерализация.

д) Действието от прилагането на параграфи а) - в) не води до по-ограничителен достъп до национални услуги за
автомобилни превози на товари в сравнение с този, преобладаващ към датата на подписване на Договора за
присъединяване.
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2. 31996 L 0053: Директива 96/53/ЕО на Съвета от 25 юли 1996 г., относно максимално допустимите размери в
националния и международния трафик на някои пътни превозни средства, които се движат на територията на
Общността, както и максимално допустимите маси в международния трафик (ОВ L 235, 17.9.1996 г., стр. 59),
последно изменена с:

— 32002 L 0007: Директива 2002/7/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 18.2.2002 г. (ОВ L 67, 9.3.2002
г., стр. 47).

Чрез дерогация от член 3, параграф 1 на Директива 96/53/ЕО, превозни средства, които съответстват на
ограничителните стойности на категории 3.2.1, 3.4.1, 3.4.2, 3.5.1 на приложение I на директивата могат да използват
до 31 декември 2013 г. само тези части от пътната мрежа в Румъния, които не са обновени, ако са съобразени с
ограниченията за осово натоварване в Румъния.

От датата на присъединяване, никакви ограничения не могат да бъдат налагани върху използването, от страна на
превозни средства, които покриват изискванията на Директива 96/53/ЕО, на основните транзитни маршрути,
установени в приложение V на ЕО/Румъния Транспортно споразумение (1) и в приложение I на Решение № 1692/96/
ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 1996 г. за Насоки на Общността за изграждане на
трансевропейска транспортна мрежа (2), които са изброени по-долу:

1. Alba Iulia — Turda — Zalău — Satu Mare — Halmeu (път E 81)

2. Zalău — Oradea — Borş (пътища 1 H и E 60)

3. Mărăşeşti — Bacău — Suceava — Siret (път E 85)

4. Tişiţa — Tecuci — Huşi — Albiţa (път E 581)

5. Simeria — Haţeg — Rovinari — Craiova — Calafat (път E 79)

6. Lugoj — Caransebeş — Drobeta-Turnu Severin — Filiaşi — Craiova (път E 70)

7. Craiova — Alexandria — Bucureşti (път 6)

8. Drobeta-Turnu Severin — Calafat (път 56 A)

9. Bucureşti — Buzău (пътища E60/E85)

10. Bucureşti — Giurgiu (пътища E70/E85)

11. Braşov — Sibiu (път E 68)

12. Timişoara — Stamora Moraviţa

Румъния се придържа към графика, посочен по-долу в таблиците, за обновяване на второстепенната си пътна мрежа,
както е показано на картата по-долу. Всички инвестиции в инфраструктура, които включват използването на средства
от бюджета на Общността, осигуряват изграждането или обновяването на пътните артерии за носеща способност от
11,5 тона на ос.
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Успоредно с приключването на обновяването, румънската второстепенна пътна мрежа, постепенно се отваря за
превозни средства от международния трафик, които са съобразени с ограничителните стойности на директивата.
Използването на тези части от второстепенната пътна мрежа, които не са обновени, с цел товарене или разтоварване,
там където това е технически възможно, е разрешено по време на целия преходен период.

От датата на присъединяване всички превозни средства от международния трафик, които са съобразени с
ограничителните стойности на Директива 96/53/ЕО са предмет на облагане с временни допълнителни такси по
второстепенната румънска транспортна мрежа, ако превишават националните ограничения за осово натоварване. Тези
превозни средства не се облагат с временни допълнителни такси по второстепенната румънска транспортна мрежа, ако
превишават националните ограничения по отношение на размера или общото тегло на превозното средство. Освен това
тези превозни средства от международния трафик, които покриват ограничителните стойности на Директива 96/53/ЕО
и са снабдени с пневматично окачване се облагат поне с 25 % по-ниски такси.

Временните допълнителни такси за използването на необновени части от второстепенната мрежа, от страна на
превозни средства от международния трафик, съобразени с ограничителните стойности на директивата, се налагат без
дискриминация. Режимът на облагане е прозрачен и заплащането на тези такси не трябва да поставя прекомерни
административни пречки или дапредизвиква забавяне на потребителя, нито плащането на тези такси следва да води до
системна проверка на ограниченията за осово натоварване на границата. Налагането на ограниченията за осово
натоварване се осигурява без дискриминация на цялата територия и се отнася също и за превозните средства
регистрирани в Румъния.

Таксите за превозни средства без пневматично окачване, които покриват ограничителните стойности, посочени в
Директива 96/53/ЕО, не превишават размерите на таксите, посочени в таблицата по-долу (според цифрите за 2002 г.).
Превозни средства, снабдени с пневматично окачване, които покриват ограничителните стойности на Директива 96/
53/ЕО, се облагат поне с 25 % по-ниски такси.

Максимални размери на таксите (цифри за 2002г.) за превозни средства без пневматично окачване, които покриват
ограничителните стойности, посочени в Директива 96/53/ЕО

От-до посочено осово натоварване за превозно средство
Размер на допълнителната такса за използване на един

километър от необновен път (с максимална носимоспособност 10
тона на ос) в евро (цифри за 2002 г.)

от 10 тона на ос до 10,5 тона на ос 0,11

от 10,5 тона на ос до 11 тона на ос 0,30

от 11 тона на ос до 11,5 тона на ос 0,44

График за обновяване на второстепенната пътна мрежа, която прогресивно ще се отваря за превозни средства,
покриващи ограничителните стойности, посочени в Директива 96/53/ЕО

Период 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 ОБЩО

Kм в процес на
изграждане (1)

3 031 2 825 1 656 1 671 1 518 1 529 1 554

Kм пуснати в
експлоатация (2)

960 1 674 528 624 504 543 471

Общи работи (в
км) 3 916 5 590 6 118 6 742 7 246 7 789 8 260 8 260

(1) Км в процес на изграждане = пътни участъци, за които работите се осъществяват през посочената година. Работите могат да
започнат през посочената година или да са започнали в предишни години.

(2) Км, пуснати в експлоатация = пътни участъци, за които работите са завършени или са пуснати в употреба през посочената година
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3. 31999 L 0062: Директива 1999/62/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 17 юни 1999 г. относно
заплащането на такси от тежкотоварни автомобили за използване на определени инфраструктури (ОВ L 187, 20.7.1999
г., стр. 42), последно изменена с:

— 12003 T: Акт относно условията за присъединяване и изменението на договорите - присъединяване на Чешката
република, Република Естония, Република Кипър, Република Латвия, Република Литва, Република Унгария,
Република Малта, Република Полша, Република Словения и Словашката република (ОВ L 236, 23.9.2003 г.,
стр. 33).

Чрез дерогация от член 6, параграф 1 на Директива 1999/62/ЕО, минималните данъчни ставки, определени в
приложение I на директивата не се прилагат в Румъния по отношение на превозни средства, извършващи предимно
вътрешни транспортни операции до 31 декември 2010 г.

През този период, ставките прилагани от Румъния за тези превозни средства постепенно достигат минималните ставки,
посочени в приложение I на директивата в съответствие със следния график:

— преди 1 януари 2007 г., ставките, прилагани от Румъния не са по-малки от 60 % от минималните ставки,
посочени в приложение I на директивата;

— преди 1 януари 2009 г., ставките, прилагани от Румъния не са по-малки от 80 % от минималните ставки,
посочени в приложение I на директивата.

7. ДАНЪЧНА ПОЛИТИКА

1. 31977 L 0388: Шеста директива 77/388/ЕИО на Съвета от 17 май 1977 г. относно хармонизиране
законодателството на държавите-членки за данъците върху оборота — обща система за данъка върху добавената
стойност: единна данъчна основа (ОВ L 145, 13.6.1977 г., стр. 1), последно изменена с:

— 32004 L 0066: Директива 2004/66/ЕО на Съвета от 26.4.2004 г. (ОВ L 168, 1.5.2004 г., стр. 35).

За целите на прилагането на член 28, параграф 3, б) на Директива 77/388/ЕИО, Румъния може да продължи да
освобождава от данък върху добавената стойност международния превоз на пътници, посочен в точка 17 на
приложение Е на директивата, до изпълнение на условията, посочени в член 28, параграф 4 на директивата или докато
същото освобождаване се прилага от някоя от настоящите държави-членки, в зависимост от това кое настъпи по-рано.

2. 31992 L 0079: Директива 92/79/ЕИО на Съвета от 19 октомври 1992 г.за сближаването на данъците върху
цигарите (ОВ L 316, 31.10.1992 г., стр. 8), последно изменена с:

— 32003 L 0117: Директива 2003/117/ЕО на Съвета от 5.12.2003 г. (ОВ L 333, 20.12.2003 г., стр. 49).

Чрез дерогация от член 2, параграф 1 на Директива 92/79/ЕИО, Румъния може да отложи прилагането на общия
минимален акциз върху продажната цена на дребно (включваща всички данъци) за цигарите от най-търсената ценова
категория до 31 декември 2009 г., при условие че през този период Румъния постепенно уеднакви акцизните си ставки
към общия минимален акциз, предвиден в директивата.

Без да се засяга член 8 на Директива на Съвета 92/12/ЕИО от 25 февруари 1992 г. относно общите условия за стоки,
подлежащи на облагане с акциз и съхраняването, движението и мониторинга на такива стоки (1), и след като уведомят
Комисията, държавите-членки могат, докато се прилага горепосочената дерогация, да поддържат същите количествени
ограничения за цигарите, които могат да бъдат внесени на техните територии от Румъния без допълнително заплащане
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на акциз, каквито ограничения се прилагат за внос от трети страни. Държавите-членки, които се възползват от тази
възможност, могат да извършват необходимите проверки, при условие че тези проверки не засягат правилното
функциониране на вътрешния пазар.

3. 32003 L 0049: Директива 2003/49/EО на Съвета от 3 юни 2003 г. относно общата система на данъчно
облагане на плащания на лихви и роялти между свързани дружества от различни държави-членки (OВ L 157,
26.6.2003 г., стp. 49), последно изменена с:

— 32004 L 0076: Директива 2004/76/EО на Съвета от 29.4.2004 г. (OВ L 157, 30.4.2004 г., стp. 106).

Румъния има право да не прилага разпоредбите на член 1 на Директива 2003/49/EО до 31 декември 2010 г. През този
преходен период, данъчната ставка върху плащанията по лихви и роялти, извършвани към свързано дружество от друга
държава-членка или към място на стопанска дейност на свързано дружество от държава-членка, намиращо се в друга
държава-членка, не трябва да надвишава 10 %.

4. 32003 L 0096: Директива 2003/96/EО на Съвета oт 27 октомври 2003 г. относно преструктурирането на
рамката на Общността за данъчно облагане на енергийните продукти и електрическата енергия (OВ L 283, 31.10.2003
г., стp. 51), последно изменена с:

— 32004 L 0075: Директива 2004/75/EО на Съвета oт 29.4.2004 г. (OВ L 157, 30.4.2004 г., стp. 100).

a) Чрез дерогация от член 7 на Директива 2003/96/EО, Румъния може да прилага следните преходни периоди:

— до 1 януари 2011 г. да хармонизира националното ниво на облагане на безоловния бензин, използван като
моторно гориво с минималното ниво от EUR 359 на 1 000 литра. От 1 януари 2008 г., ефективната
данъчна ставка прилагана към безоловния бензин, използван като моторно гориво, не трябва да бъде по-
ниска от EUR 323 на 1 000.

— до 1 януари 2013 г. да хармонизира националното ниво на облагане на газьола, използван като моторно
гориво с минималното ниво от EUR 330 на 1 000 литра. От 1 януари 2011 г., ефективната данъчна ставка,
прилагана към газьола, използван като моторно гориво, не трябва да бъде по-ниска от EUR 274 на 1 000
литра, а от 1 януари 2011 г. - от EUR 302 на 1 000 литра

б) Чрез дерогация от член 9 на Директива 2003/96/EО, Румъния може да прилага следните преходни периоди:

— до 1 януари 2010 г. да хармонизира националното ниво на облагане на природния газ, използван като
отопление за нестопански цели с минималното ниво, предвидено в приложение I, Tаблица б,

— до 1 януари 2010 г. да хармонизира националното ниво на облагане на тежките горива, използвани за
централно отопление с минималното ниво, предвидено приложение I, Tаблица б,

— до 1 януари 2009 г. да хармонизира националното ниво на облагане на тежките горива, използвани за
цели, различни от централно отопление с минималното ниво, предвидено в приложение I, Tаблица Б,

От 1 януари 2007 г. ефективната данъчна ставка, прилагана към тежките горива не трябва да бъде по-ниска от
EUR 13 на 1 000 литра.

в) Чрез дерогация от член 10 на Директива 2003/96/EО, Румъния може да прилага преходен период до 1 януари
2010 г., за да хармонизира нациналното ниво на облагане на електрическата енергия с минималното ниво,
предвидено в приложение I, Tаблица б. От 1 януари 2007 г., ефективната данъчна ставка, прилагана към
електрическата енергия, не трябва да бъде по-ниска от 50 % от съответната минимална ставка на Общността.
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8. ЕНЕРГЕТИКА

31968 L 0414: Директива 68/414/ЕИО на Съвета от 20 декември 1968 г., налагаща задължение на държавите-членки
на ЕИО за поддържане на минимални запаси от нефт и/или петролни продукти (OВ L 308, 23.12.1968 г., стр. 14),
последно изменена с:

— 31998 L 0093: Директива 98/93/ЕО на Съвета от 14.12.1998 г. (OВ L 358, 31.12.1998 г., стр. 100).

Чрез дерогация от член 1, параграф 1 на Директива 68/414/ЕИО минималното ниво на запаси от петролни продукти не
се прилага в Румъния до 31 декември 2011 г. Румъния осигурява нейното минимално ниво на запаси от петролни
продукти да съответства, за всяка категория петролни продукти, изброени в член 2, на среднодневната вътрешна
консумация за най-малко следния брой дни, както е определено в член 1, параграф 1:

— 68,75 дни до 1 януари 2007 г.;

— 73 дни до 31 декември 2007 г.;

— 77,25 дни до 31 декември 2008 г.;

— 81,5 дни до 31 декември 2009 г.;

— 85,45 дни до 31 декември 2010 г.;

— 90 дни до 31 декември 2011 г..

9. ОКОЛНА СРЕДА

A. КАЧЕСТВО НА ВЪЗДУХА

31994 L 0063: Директива 94/63 ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 20 декември 1994 г. за контрола на
емисиите на летливи органични съединения (ЛОС), изпускани при съхраняването на бензини и превоза им от
терминали до бензиностанции. (ОВ L 365, 31.12.1994 г., стр. 24), изменена с:

— 32003 R 1882: Регламент (ЕО)№ 1882/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 29.9.2003 г. (ОВ L 284,
31.10.2003 г.,стр.1).

1. Чрез дерогация от член 3 и приложение I на Директива 94/63/ЕО, изискванията за действащите инсталации за
съхраняване в терминалите не се прилагат в Румъния:

— до 31 декември 2007 г. за 115 инсталации за съхраняване на 12 терминала и до 31 декември 2008 г. за 4
инсталации за съхраняване в 1 терминал с производителност над 25 000 тона годишно, но по-малка или
равна на 50 000 тона годишно;

— до 31 декември 2007 г. за 138 инсталации за съхраняване в 13 терминала, до 31 декември 2008 г. за 57
инсталации за съхраняване в 10 терминала и до 31 декември 2009 г. за 526 инсталации за съхраняване в
63 терминала с производителност по-малка или равна на 25 000 тона годишно.

2. Чрез дерогация от член 4 и приложение II на Директива 94/63/EО, изискванията за товарене и разтоварване на
действащи подвижни цистерни в терминали не се прилагат в Румъния:
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— до 31 декември 2007 г. за 36 инсталации за товарене и разтоварване в 12 терминала с производителност
по-голяма от 25 000 тона годишно, но по-малка или равна на 150 000 тона годишно;

— до 31 декември 2007 г. за 82 инсталации за товарене и разтоварване в 18 терминала, до 31 декември 2008
г. за 14 инсталации за товарене и разтоварване в 11 терминала и до 31 декември 2009 г. за 114 инсталации
за товарене и разтоварване в 58 терминала с производителност по-малка или равна на 25 000 тона
годишно.

3. Чрез дерогация от член 5 на Директива 94/63/EО, изискванията за действащи подвижни цистерни в терминали
не се прилагат в Румъния:

— до 31 декември 2007 г. за 31 автоцистерни;

— до 31 декември 2008 г. за допълнителни 101 автоцистерни;

— до 31 декември 2009 г. за допълнителни 432 автоцистерни.

4. Чрез дерогация от член 6 и приложение III на Директива 94/63/EО, изискванията за товарене на действащи
инсталации за съхраняване в бензиностанции не се прилагат в Румъния:

— до 31 декември 2007 г. за 116 бензиностанции, до 31 декември 2008 г. за допълнителни
19 бензиностанции и до 31 декември 2009 г. за допълнителни 106 бензиностанции с производителност
над 1 000 куб.метра/годишно;

— до 31 декември 2007 г. за 49 бензиностанции, до 31 декември 2008 г. за допълнителни 11 бензиностанции
и до 31 декември 2009 г. за допълнителни 85 бензиностанции с производителност над 500 куб.метра/
годишно, но по-малка или равна на 1 000 куб.метра/годишно;

— до 31 декември 2007 г. за 23 бензиностанции, до 31 декември 2008 г. за допълнителни 14 бензиностанции
и до 31 декември 2009 г. за допълнителни 188 бензиностанции с производителност по-малка или равна на
500 куб.метра/годишно.

Б. УПРАВЛЕНИЕ НА ОТПАДЪЦИТЕ

1. 31993 R 0259: Регламент (ЕИО) № 259/93 на Съвета от 1 февруари 1993 г. относно наблюдението и контрола
на превозите на отпадъци в рамките на, за и от Европейската общност. (ОВ L 30, 6.2.1993 г., стр. 1), последно изменен
с:

— 32001 R 2557: Регламент (EО) № 2557/2001 на Комисията от 28.12.2001 г. (ОВ L 349, 31.12.2001 г., стр. 1).

а) До 31 декември 2015 г. компетентните органи се уведомяват за всички превози на отпадъци за Румъния,
изброени в приложение II на Регламент (EИО) № 259/93, предназначени за оползотворяване, като се прилага
процедурата на членове 6, 7 и 8 на регламента.

б) Чрез дерогация от член 7, параграф 4 на Регламент (EИО) № 259/93, до 31 декември 2011 г. компетентните
румънски органи могат да направят възражения относно превози за Румъния на следните отпадъци, изброени в
приложение III, предназначени за оползотворяване, съобразно основанията за възражения, уредени в член 4,
параграф 3 на този регламент. За такива превози се прилага процедурата на член 10 на Регламента.
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AA. ОТПАДЪЦИ, СЪДЪРЖАЩИ МЕТАЛ:

— АА060 Ванадиева пепел и остатъци

— АА080 Отпадъци, скрап и остатъци от талий

— АА090 Отпадъци и остатъци от арсен

— АА 100 Отпадъци и остатъци от живак

— AA 130 Отпадъчни разтвори от химическо почистване на метали

AВ. ОТПАДЪЦИ, СЪДЪРЖАЩИ ОСНОВНО НЕОРГАНИЧНИ КОМПОНЕНТИ, КОИТО МОГАТ ДА
СЪДЪРЖАТ МЕТАЛИ И ОРГАНИЧНИ МАТЕРИАЛИ

— АВ 010 Шлака, пепел и остатъци, непосочени никъде в списъка

— АВ 020 Остатъци от изгаряне на битови отпадъци

— АВ 030 Отпадъци, получени при безцианидно третиране на повърхности на метали,

— АВ 040 Отпадъци от стъкло от катодни електронолъчеви тръби и други активирани стъкла

— АВ 050 Утайка от калциев флуорид

— АВ 060 Други неорганични флуорни съединения под формата на течности или утайки

— АВ 080 Отработени катализатори, непосочени в зеления списък

— АВ 090 Отпадъци от хидрати на алуминия

— АВ 110 Алкални разтвори

— АВ 120 Неорганични халоидни съединения, непосочени другаде в списъка

AС. ОТПАДЪЦИ, СЪДЪРЖАЩИ ОСНОВНО ОРГАНИЧНИ КОМПОНЕНТИ, КОИТО МОГАТ ДА
СЪДЪРЖАТ МЕТАЛИ И НЕОРГАНИЧНИ МАТЕРИАЛИ:

— АС 040 Утайки от оловен бензин

— AС 050 Топлоносители, течни

— AС 060 Хидравлични течности

— AС 070 Спирачни течности

— AС 080 Антифризни течности
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— АС 090 Отпадъци от производството, приготвянето и употребата на смоли, латекс, пластифика-
тори, лепила и адхезиви

— АС 100 Нитроцелулоза

— AС 110 Феноли, фенолни съединения, включително хлорофенол, под формата на течности или
утайки

— AС 120 Полихлорирани нафталини

— АС 140 Катализатори за триетиламин за пясъци, използвани в леярските операции

— AС 150 Хлорфлуорвъглероди

— AС 160 Халони

— AС 190 Лека прахообразна фракция от раздробяване/смилане на автомобили

— AС 200 Органични фосфорни съединения

— АС 210 Нехалогенирани разтворители

— АС 220 Халогенирани разтворители

— АС 230 Халогенирани или нехалогенирани неводни дестилатни остатъци, произхождащи от
операции по оползотворяване на органични разтворители

— AС 240 Отпадъци от производството на алифатни халогенирани въглеводороди (като хлорметани,
дихлоретан, винилхлорид, винилиденхлорид, алилхлорид и епихлорхидрин)

— AС 260 Течен свински тор и фекална маса

— АС 270 Утайки от пречистване на отпадъчни води

AD. ОТПАДЪЦИ, КОИТО МОГАТ ДА СЪДЪРЖАТ ИЛИ ОРГАНИЧНИ ИЛИ НЕОРГАНИЧНИ
СЪЕДИНЕНИЯ:

— AD 010 Отпадъци от производството и приготвянето на фармацевтични продукти

— АD 020 Отпадъци от производството, приготвянето и употребата на биоциди и препарати за
растителна защита

— АD 030 Отпадъци от производството, приготвянето и употребата на дървесни консерванти.

Отпадъците, които съдържат, състоят се от или са замърсени с едно от следните:

— AD 040 Неорганични цианиди, с изключение на съдържащите благородни
метали остатъци в твърда форма, съдържащи следи от неорганични
цианиди
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— AD 050 Органични цианиди

— АD 080 Отпадъци с експлозивни свойства, когато не са обект на конкретно друго законодателство

— АD 110 Кисели разтвори

— АD 120 Йонообменни смоли

— АD 130 Фотоапарати за еднократна употреба с батерии

— АD 140 Отпадъци от промишлени технологии за очистване на газове, които не са споменати
другаде

— АD 150 Природни органични материали, използвани като филтърни среди (например биофилтри)

— АD 160 Битови отпадъци

— АD 170 Отработен активен въглен, притежаващ опасни свойства и получен в резултат на
употребата му в неорганичната химическа, органичната химическа и фармацефтичната
индустрия, пречистването на отпадъчни води, процесите на очистване на газ/въздух и
други подобни приложения

Този период може за бъде продължен най-късно до 31 декември 2015 г. чрез прилагане на процедурата,
определена в член 18 на Директива 75/442/ЕИО на Съвета от 15 юли 1975 г.за отпадъците (1), изменена с
Директива 91/156/ЕИО на Съвета (2).

в) Чрез дерогация от член 7, параграф 4 на Регламент (EИО) № 259/93, до 31 декември 2011 г. компетентните
румънски органи могат да направят възражения относно превози за Румъния за преработване на отпадъци,
предназначени за оползотворяване, изброени в приложение IV на регламента и за превози на отпадъци,
предназначени за оползотворяване, които не са изброени в приложенията на регламента, в съответствие с
основанията за възражения, уредени в член 4, параграф 3 на регламента. Този период може да бъде продължен
най-късно до 31 декември 2015 г. по процедурата определена в член 18 на Директива 75/442/ЕИО на Съвета от
15 юли 1975 г. за отпадъците (1), изменена с Директива 91/156 ЕИО на Съвета (3).

г) Чрез дерогация от член 7, параграф 4 на Регламент (EИО) № 259/93, компетентните румънски органи правят
възражения относно превози за преработване на отпадъци, изброени в приложения II, III и IV на регламента,
предназначени за оползотворяване, и за превози на отпадъци, които не са изброени в тези приложения,
предназначени за оползотворяване и които са предназначени за инсталация, която се ползва от временна
дерогация на определени разпоредби на Директива 96/61 ЕО на Съвета от 24 септември 1996 г. относно
комплексно предотвратяване и контрол на замърсяването (4), Директива 2000/76/ЕО на Европейския парламент
и на Съвета от 4 декември 2000 г. за изгарянето на отпадъци (5), или Директива 2001/80/ЕО на Европейския
парламент и на Съвета от 23 Октомври 2001 г. относно ограничаването на емисиите на определени замърсители
във въздуха, изпускани от големи горивни инсталации (6), през периода, през който временното дерогиране се
прилага за инсталацията по предназначение.

334 BG Официален вестник на Европейския съюз 21.6.2005.

(1) OВ L 194, 25.7.1975 г., стр. 39. Директива, последно изменена с Регламент (ЕО) № 1882/2003 (OВ L 284, 31.10.2003 г.,
стр. 1.)

(2) OВ L 78, 26.3.1991 г., стр. 32.

(3) OВ L 78, 26.3.1991 г., стр. 32.

(4) OВ L 257, 10.10.1996 г., стр. 26. Директива, последно изменена с Регламент (ЕО) № 1882/2003 на Европейския парламент и
на Съвета (ОВ L 284, 31.10.2003 г., стр. 1)

(5) OВ L 332, 28.12.2000 г., стр. 91.

(6) OВ L 309, 27.11.2001 г., стр. 1. Директива, последно изменена с Акта за присъединяване (ОВ L 236, 23.9.2003 г., стр. 33).



2. 31994 L 0062: Директива 94/62/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 20 декември 1994 г.за опаковките
и отпадъците от опаковки (OВ L 365, 31.12.1994 г., стр. 10), последно изменение с:

— 32004 L 0012: Директива 2004/12/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 11.2.2004 г. (OВ L 47,
18.2.2004 г., стр. 26).

а) Чрез дерогация от член 6, параграф 1, а) на Директива 94/62/ЕО, Румъния постига общата цел за
оползотворяване или изгаряне на отпадъци в инсталации за изгаряне на отпадъци с оползотворяване на енергията
до 31 декември 2011 г.в съответствие със следните междинни цели:

— 32 % (тегловни) до 31 декември 2006 г., 34 % през 2007 г., 40 % през 2008 г. , 45 % през 2009 г. и 48 %
през 2010 г.

б) Чрез дерогация от член 6, параграф 1, б) на Директива 94/62/ЕО, Румъния постига общата цел за
оползотворяване или изгаряне на отпадъци в инсталации за изгаряне на отпадъци с оползотворяване на енергията
до 31 декември 2013 г. в съответствие със следните междинни цели:

— 53 % (тегловни) през 2011 г. и 57 % през 2012 г.

в) Чрез дерогация от член 6, параграф 1, в) на Директива 94/62/ЕО, Румъния постига целта за рециклиране на
отпадъци от опаковки от пластмаса до 31 декември 2011 г. съответствие със следните междинни цели:

— 8 % (тегловни) до 31 декември 2006 г., 10 % през 2007 г., 11 % през 2008 г., 12 % през 2009 г. и 14 %
през 2010 г.

г) Чрез дерогация от член 6, параграф 1, г) на Директива 94/62/ЕО, Румъния постига общата цел за рециклиране до
31 декември 2013 г. в съответствие със следните междинни цели:

— 26 % (тегловни) до 31 декември 2006 г., 28 % през 2007 г., 33 % през 2008 г., 38 % през 2009 г., 42 %
през 2010 г., 46 % през 2011 г. и 50 % през 2012 г.

д) Чрез дерогация от член 6 параграф 1, буква д), (i) на Директива 94/62/ЕО, Румъния постига целта за рециклиране
на отпадъци от опаковки от стъкло до 31 декември 2013 г. в съответствие със следните междинни цели:

— 21 % (тегловни) до 31 декември 2006 г., 22 % през 2007 г., 32 % през 2008 г., 38 % през 2009 г., 44 %
през 2010 г., 48 % през 2011 г. и 54 % през 2012 г.

е) Чрез дерогация от член 6, параграф 1, буква д), (iv) на Директива 94/62/ЕО, Румъния постига целта за
рециклиране на отпадъци от опаковки от пластмаса, отчитайки изключително рециклирането на материалите
обратно до пластмаса, до 31 декември 2013 г в съответствие със следните междинни цели:

— 16 % (тегловни) през 2011 г. и 18 % през 2012 г.

ж) Чрез дерогация от член 6, параграф 1, буква д), (v) на Директива 94/62/ЕО, Румъния постига целта за
рециклиране на отпадъци от опаковки от дърво до 31 декември 2011 г. в съответствие със следните междинни
цели:

— 4 % (тегловни) до 31 декември 2006 г., 5 % през 2007 г., 7 % през 2008 г., 9 % през 2009 г. и 12 % през
2010 г.

3. 31999 L 0031: Директива 1999/31/ЕО на Съвета от 26 април 1999 г. относно депониране на отпадъци
(ОВ L 182,16.7.1999 г., стр. 1), изменена с:
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— 32003 R 1882: Регламент (ЕО) № 1882/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 29.9.2003 г. (ОВ L
284,31.10.2003 г., стр. 1).

а) Чрез дерогация от член 14 в) и точки 2, 3, 4 и 6 от приложение I на Директива 1999/31/ЕО и независимо на
Директива 75/442/ЕИО на Съвета от 15 юли 1975 г.за отпадъците (1) и Директива 91/689/ЕИО на Съвета от
12 декември 1991 г.относно опасните отпадъци (2), изискванията свързани с контрола на водите и управлението
на инфилтрата, с опазването на почвите и водите, с контрола върху емисиите от газове и със стабилността на
депото не се прилагат за 101 действащи депа за битови отпадъци в Румъния до 16 юли 2017 г.

Румъния осигурява постепенно намаляване на количеството на отпадъците, депонирани в тези 101 действащи
съоръжения, които не отговарят на изискванията в съответствие със следните максимални годишни количества:

— до 31 декември 2006 г.: 3 470 000 тона;

— до 31 декември 2007 г.: 3 240 000 тона;

— до 31 декември 2008 г.: 2 920 000 тона;

— до 31 декември 2009 г.: 2 920 000 тона;

— до 31 декември 2010 г.: 2 900 000 тона;

— до 31 декември 2011 г.: 2 740 000 тона;

— до 31 декември 2012 г.: 2 460 000 тона;

— до 31 декември 2013 г.: 2 200 000 тона;

— до 31 декември 2014 г.: 1 580 000 тона;

— до 31 декември 2015 г.: 1 420 000 тона;

— до 31 декември 2016 г.: 1 210 000 тона.

б) Чрез дерогация от член 5, параграф 3, а) и б) и приложение I, точка 2, второ тире на Директива 1999/31/ЕО и
без да се засяга член 6, в), (ii) на тази директива и Директива 75/442/ЕИО, изискванията за течни, корозивни и
окислителни отпадъци и изискванията относно предотвратявате навлизането на повърхностни води в
депонираните отпадъци, не се прилагат за Румъния за следните 23 действащи съоръжения до датата, посочена
за всяко съоръжение:

До 31 декември 2007 г.:

1. S.C. BEGA UPSOM Ocna Mureş, Ocna Mureş, Alba окръг

До 31 декември 2008 г.:

336 BG Официален вестник на Европейския съюз 21.6.2005.

(1) OВ L 194, 25.7.1975 г., стр. 39. Директива, изменена с Директива 91/156/ЕИО, последно изменение с Регламент (ЕО) № 1882/
2003 г. (ОВ L 284, 31.10.2003 г., стр. 1).

(2) OВ L 377, 31.12.1991 г., стр. 20. Директива, последно изменена с Директива 94/31/ЕО (ОВ L 168, 2.7.1994 г., стр. 28).



2. S.C. TERMOELECTRICA SA - SE Doiceşti, Doiceşti, Dâmboviţa окръг

3. S.C. COMPLEXUL ENERGETIC ROVINARI SA, Cicani-Beterega, Gorj окръг

4. RAAN Drobeta-Turnu Severin - Sucursala ROMAG — TERMO, Drobeta-Turnu Severin, Mehedinţi окръг

До 31 декември 2009 г.:

5. COMPLEXUL ENERGETIC CRAIOVA - SE Craiova, Valea Mănăstirii, Dolj окръг

6. COMPLEXUL ENERGETIC CRAIOVA - SE Işalniţa, Işalniţa II, Dolj окръг

7. COMPLEXUL ENERGETIC CRAIOVA - SE Isalnita, Isalnita I, Dolj окръг

8. S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA - SE Paroşeni, Căprişoara, Hunedoara окръг

9. S.C. TERMICA SA Suceava, Suceava, Suceava окръг

До 31 декември 2010 г.:

10. S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA, Bejan, Hunedoara окръг

11. S.C. ALUM Tulcea, Tulcea, Tulcea окръг

До 31 декември 2011 г.:

12. S.C. UZINA TERMOELECTRICĂ GIURGIU SA, Giurgiu, Giurgiu окръг

До 31 декември 2012 г.:

13. CET Bacău, Furnicari — Bacău, Bacău

14. S.C. COMPLEXUL ENERGETIC TURCENI, Valea Ceplea, Gorj окръг

15. S.C. COMPLEXUL ENERGETIC TURCENI, Valea Ceplea, Gorj окръг

16. S.C. UZINELE SODICE Govora, Govora, Vâlcea окръг

17. S.C. CET Govora SA, Govora, Vâlcea окръг

До 31 декември 2013 г.:

18. S.C. CET Arad, Arad, Arad окръг

19. S.C. ELECTROCENTRALE ORADEA SA, Sântaul Mic, Bihor окръг
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20. S.C. ELECTROCENTRALE ORADEA SA, Sântaul Mic, Bihor окръг

21. S.C. ELECTROCENTRALE ORADEA SA, Sântaul Mic, Bihor окръг

22. CET II Iaşi, Holboca, Iaşi окръг

23. S.C. Uzina Electrică Zalău, Hereclean — Panic, Sălaj окръг

Румъния осигурява постепенното намаляване на количесвото на отпадъците, депонирани в тези 23 действащи
съоръжения, които не отговарят на изискванията, в съответствие със следните годишни максимални количества:

— до 31 декември 2006 г.: 11 286 000 тона;

— до 31 декември 2007 г.: 11 286 000 тона;

— до 31 декември 2008 г.: 11 120 000 тона;

— до 31 декември 2009 г.: 7 753 000 тона;

— до 31 декември 2010 г.: 4 803 000 тона;

— до 31 декември 2011 г.: 3 492 000 тона;

— до 31 декември 2012 г.: 3 478 000 тона;

— до 31 декември 2013 г.: 520 000 тона.

в) Чрез дерогация от член 5, параграф 3, а) и б) и приложение I, точка 2, второ тире на Директива 1999/31/ЕО, и
без да се засяга член 6, в), (ii) на тази директива и на Директива 75/442/ЕИО, изискванията за течни, корозивни и
окислителни отпадъци и изискванията относно предотвратяването на навлизането на повърхностни води в
депонираните отпадъци не се прилагат за Румъния за следните 5 действащи хвостохранилища до датата посочена
за всяко хвостохранилище:

До 31 декември 2009 г.:

1. BĂITA Ştei, Fânaţe, Bihor окръг

До 31 декември 2010 г.:

2. TRANSGOLD Baia Mare, Aurul-Recea, Maramureş окръг

3. MINBUCOVINA Vatra Dornei, Ostra-Valea Straja, Suceava окръг

До 31 декември 2011 г.:

4. CUPRUMIN Abrud, Valea Şesei, Alba окръг

5. CUPRUMIN Abrud, Valea Stefancei, Alba окръг
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Румъния осигурява постепенното намаляване на количеството на отпадъците, депонирани в тези 5 действащи
хвостохранилища, които не отговарят на изискванията в съответствие със следните годишни максимални
количества:

— до 31 декември 2006 г.: 6 370 000 тона;

— до 31 декември 2007 г.: 5 920 000 тона (от които 2 100 000 тона опасни, 3 820 000 тона неопасни);

— до 31 декември 2008 г.: 4 720 000 тона (от които 2 100 000 тона опасни, 2 620 000 неопасни);

— до 31 декември 2009 г.: 4 720 000 тона (от които 2 100 000 тона опасни, 2 620 000 неопасни);

— до 31 декември 2010 г.: 4 640 000 тона (от които 2 100 000 тона опасни, 2 540 000 неопасни);

— до 31 декември 2011 г.: 2 470 000 тона (всички от които неопасни).

г) Чрез дерогация от член 2, ж) на Директива 1999/31/ЕО, и без да се засягат Директива 75/442/ЕИО и Директива
91/689/ЕИО, постоянна площадка, която се ползва за временно съхраняване на опасните отпадъци, генерирани в
Румъния, не се счита за депо за отпадъци в Румъния до 31 декември 2009 г.

Румъния предоставя на Комисията до 30 юни всяка година, с начална дата 30 юни 2007 г., доклад относно
постепенното прилагане на директивата и съответствието с тези междинни цели.

4. 32002 L 0096: Директива 2002/96/EC на Европейския парламент и на Съвета от 27 януари 2003 г. за
отпадъците от електрическо и електронно оборудване (OВ L 37, 13.2.2003 г., стр. 24), изменена с:

— 32003 L 0108: Директива 2003/108/EО на Европейския парламент и на Съвета от 8.12.2003 г. (OВ L 345,
31.12.2003г., стр. 106).

Чрез дерогация от член 5, параграф 5 и член 7, параграф 2 на Директива 2002/96/EО, Румъния се задължава да
достигне целта за разделно събиране на поне четири килограма отпадъци от електрическо и електронно оборудване от
домакинствата, средно на жител на година, както и целта за оползотворяване и целта за рециклиране и повторно
използване на компоненти, материали и вещества от отпадъците от електрическо и електронно оборудване до
31 декември 2008 г.

В. КАЧЕСТВО НА ВОДИТЕ

1. 31991 L 0271: Директива 91/271/EИО на Съвета от 21 май 1991 г. относно пречистването на отпадъчни води на
населените места (OВ L 135, 30.5.1991 г., стр. 40), последно изменена с:

— 31991 L 0692: Директива 91/692/ЕИО на Съвета от 23.12.1991 г. (ОВ L 377, 31.12.1991 г. стр. 48);

31984 L 0156: Директива 84/156/ЕИО на Съвета от 8 март 1984 г. относно пределно допустимите норми и целите за
качество на заустванията на живак по сектори, различни от производството с хлорно-алкална електролиза (ОВ L 74,
17.3.1984 г., стр. 49), изменена с:

— 31991 L 0692: Директива 91/692/ЕИО на Съвета от 23.12.1991 г. (ОВ L 377, 31.12.1991 г., стр. 48).
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Чрез дерогация от член 3 и приложение I на Директива 83/513/ЕИО и член 3 и приложение I на Директива 84/156/
ЕИО, пределно допустимите норми за заустванията на кадмий и живак във водите, посочени в член 1 на Директива 76/
464/ЕИО на Съвета от 4 май 1976 г.относно замърсяването на водната околна среда на Общността (1), причинено от
определени опасни вещества не се прилага за Румъния до 31 декември 2009 г. за следните производствени инсталации:

ARIEŞMIN SA Baia de Arieş-Valea Sărtaş- Baia de Arieş — Alba окръг

ARIEŞMIN SA Baia de Arieş- ape de mină- Baia de Arieş — Alba окръг

EM TURŢ — Turţ — Satu Mare окръг

SM BAIA BORŞA- evacuare ape de mină Gura Băii — Borşa — Maramureş окръг

SM BAIA BORŞA- evacuare ape de mină Burloaia - Borşa — Maramureş окръг

SM BAIA BORŞA-evacuare Colbu-Toroioaga - Borşa — Maramureş окръг

EM BAIA SPRIE — Baia Sprie — Maramureş окръг

EM CAVNIC — Cavnic — Maramureş окръг

EM BĂIUŢ — Băiuţ — Maramureş окръг

S.C. Romplumb SA BAIA MARE-evacuare în canal de.transport — Baia Mare — Maramureş окръг

SUCURSALA MINIERĂ BAIA MARE-flotaţie centrală - Baia Mare — Maramureş окръг

SM BAIA BORŞA- evacuare ape flotaţie - Borşa — Maramureş окръг

Romarm Tohan Zărneşti — Zărneşti — Braşov окръг

S.C. Viromet SA Victoria — Victoria — Braşov окръг

S.C. Electrocarbon SA Slatina - R 1 — Slatina — Olt окръг

S.C. Electrocarbon SA Slatina - R 2 - Slatina — Olt окръг

S.C. Electrocarbon SA Slatina - R 3 - Slatina — Olt окръг

S.C. Electrocarbon SA Slatina - R 4 - Slatina — Olt окръг

S.C. Electrocarbon SA Slatina - R 5 - Slatina — Olt окръг
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S.C. Electrocarbon SA Slatina - R 6 - Slatina — Olt окръг

S.C. Electrocarbon SA Slatina - R 7 - Slatina — Olt окръг

S.C. GECSAT Târnăveni — Târnăveni — Mureş окръг

SPGC SEINI — Seini — Maramureş окръг

SPGC SEINI — Seini — Maramureş окръг

S.C. VITAL BAIA MARE-evacuare staţie - Baia Mare — Maramureş окръг

S.C. IMI SA BAIA MARE-evacuare staţie mina Ilba - Baia Mare — Maramureş окръг

S.C. WEST CONSTRUCT MINA SOCEA — Valea Socea — Maramureş окръг

2. 31984 L 0491: Директива 84/491/ЕИО на Съвета от 9 октомври 1984 г. за пределно допустимите норми и
целите за качество за отделянето на хексахлороциклохексан (ОВ L 274, 17.10.1984 г., стр. 11), изменена с:

— 31991 L 0692: Директива 91/692/ЕИО на Съвета от 23.12.1991 г. (ОВ L 377,31.12.1991 г., стр. 48).

Чрез дерогация от член 3 и приложение I на Директива 84/491/ЕИО, пределно допустимите норми за заустванията на
линдан във водите, посочени в член 1 на Директива 76/464/ЕИО на Съвета от 4 май 1976 г. относно замърсяването на
водната околна среда на Общността (1), причинено от определени опасни вещества, не се прилагат за Румъния до
31 декември 2009 г. за следните производствени инсталации:

S.C. Sinteza SA Oradea — Oradea — Bihor окръг

S.C. OLTCHIM SA Râmnicu Vâlcea — RâmnicuVâlcea — Vâlcea окръг

S.C. CHIMCOMPLEX SA Borzeşti — Borzeşti — Bacău окръг

3. 31986 L 0280: Директива 86/280/ЕИО на Съвета от 12 юни 1986 г. относно пределно допустимите норми и
целите за качество на заустванията на определени опасни вещества, включени в Списък I от приложението на
Директива 76/464/ЕИО от 4 май 1976 г. (ОВ L 181, 4.7.1986 г., стр. 16), последно изменение с:

— 31991 L 0692: Директива 91/692/ЕИО на Съвета от 23.12.1991 г. (ОВ L 377, 31.12.1991 г., стр. 48).

Чрез дерогация от член 3 и приложение II на Директива 86/280/ЕИО, пределно допустимите норми за заустванията на
хексахлоробензен, хексахлоробутадиен, 1,2 — дихлороетан, (EDC), трихлороетилен (TRI) и трихлоробензен (TCB) във
водите, посочени в член 1 на Директива 76/464/ЕИО на Съвета относно замърсяването на водната околна среда,
причинено от определени опасни вещества, на Общността (1), не се прилагат за Румъния до 31 декември 2009 г. за
следните производствени инсталации:

S.C. NUTRISAM SATU MARE- Ferma MOFTIN — Satu Mare — Satu Mare окръг
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S.C. MARLIN SA ULMENI — Ulmeni — Maramureş окръг

S.C. PROMET — Satu Mare — Maramureş окръг

ARDUDANA ARDUD — Ardud - Maramureş окръг

SM BAIA BORŞA- evacuare ape de mină Gura Băii — Borşa — Maramureş окръг

SM BAIA BORŞA-evacuare Colbu-Toroioaga - Borşa — Maramureş окръг

ERS CUG CLUJ - evacuare 3 — Cluj-Napoca — Cluj окръг

S.C. ARMĂTURA CLUJ — 6 evacuări directe - Cluj-Napoca — Cluj окръг

SUCURSALA MINIERĂ BAIA MARE-flotaţie centrală — Baia Mare — Maramureş окръг

S.C. OLTCHIM SA — Râmnicu Vâlcea — Vâlcea окръг

S.C. CHIMCOMPLEX SA Borzeşti-M 1 — Borzeşti — Bacău окръг

S.C. Electrocarbon SA Slatina - R 2 — Slatina — Olt окръг

S.C. TERAPIA CLUJ - evacuare staţie 3 + staţie 2 - Cluj-Napoca — Cluj окръг

S.C. PHOENIX ROMÂNIA CAREI — Carei — Satu Mare окръг

S.C. SILVANIA ZALĂU — Zalău — Sălaj окръг

SNP PETROM SA - ARPECHIM Piteşti — Piteşti — Argeş окръг

S.C. TEHNOFRIG CLUJ - evacuare 1 - Cluj-Napoca — Cluj окръг

RBG ELCOND ZALĂU - Zalău — Sălaj окръг

S.C. MUCART CLUJ - Cluj-Napoca — Cluj окръг

S.C. CELHART DONARIS SA Brăila — Brăila — Brăila окръг

STRATUS MOB SA Blaj — Blaj — Alba окръг

4. 31991 L 0271: Директива 91/271/EИО на Съвета от 21 май 1991 г. относно пречистване на отпадъчните води на
населените места (OВ L 135, 30.5.1991 г., стр. 40), последно изменена с:

— 32003 R 1882: Регламент (EО)№ 1882/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 29.9.2003 г. (OВ L 284,
31.10.2003 г., стр. 1).
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Чрез дерогация от членове 3 и 4 и член 5, параграф 2 на Директива 91/271/EИО, изискванията към канализационните
мрежи и пречистването на отпадъчни води от населените места не се прилагат напълно в Румъния до 31 декември 2018
г., в съответствие със следните междинни цели:

— до 31 декември 2013 г., се постига съответствие с член 3 на директивата за агломерации с население равно или
превишаващо 10 000 еквивалентни жители;

— до 31 декември 2015 г., се постига съответствие с член 5, параграф 2 на директивата агломерации с население
равно или превишаващо 10 000 еквивалентни жители.

Румъния осигурява постепенно засилване на ефективността на прилагането на член 3 за канализационните мрежи в
съответствие със следните минимални проценти, отнесени към общия брой еквивалентни жители:

— 61 % до 31 декември 2010 г.,

— 69 % до 31 декември 2013 г.,

— 80 % до 31 декември 2015 г.

Румъния осигурява постепенно засилване на ефективността на член 4 и член 5, параграф 2 за пречистване на
отпадъчните води в съответствие със следните минимални проценти, отнесени към общия брой еквивалентни жители:

— 51 % до 31 декември 2010 г.,

— 61 % до 31 декември 2013 г.,

— 77 % до 31 декември 2015 г.

5. 31998 L 0083: Директива 98/83/ЕО на Съвета от 3 ноември 1998 г. относно качеството на водите,
предназначени за консумация от човека (ОВ L 330, 5.12.1998 г., стр. 32), изменена с:

— 32003 R 1882: Регламент (ЕО) № 1882/2003 г. на Европейския парламент и на Съвета от 29.9.2003 г. (ОВ L
284, 31.10.2003 г., стр. 1).

Чрез дерогация от член 5, параграф 2 и член 8 и на приложение I, част Б и част В на Директива 98/83/EО, стойностите
за параметрите по-долу не се прилагат напълно в Румъния при следните условия:

— до 31 декември 2010 г. за окисляемостта в агломерациите с по-малко от 10 000 жители;

— до 31 декември 2010 г. за окисляемостта и мътността в агломерациите с население между 10 000 и 100 000
жители;

— до 31 декември 2010 г. за окисляемостта, амониевия йон, алуминия, пестицидите, желязото и мангана в
агломерациите с повече от 100 000 жители;

— до 31 декември 2015 г. за амониевия йон, нитратите, мътността, алуминия, желязото, оловото, кадмия и
пестицидите в агломерациите с по-малко от 10 000 жители;

— до 31 декември 2015 г. за амониевия йон, нитратите, алуминия, желязото, оловото, кадмия, пестицидите и
мангана в агломерациите с население между 10 000 и 100 000 жители.
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Румъния осигурява спазването на изискванията на директивата, в съответствие с междинните цели, изложени в
таблицата по-долу:

Населени места, които изпълнят изискванията до 31 декември 2006 г.

Свързано
население

Общ брой
на населе-
ните места

Окисляе-
мост %

Амониеви
йони %

Нитрати % Мътност % Алуминий % Желязо %
Кадмий,
Олово %

Пестициди % Манган %

<10 000 1 774 98,4 99 95,3 99,3 99,7 99,2 99,9 99,9 100

10 000 -
100 000 111 73 59,5 93,7 87 83,8 78,4 98,2 93,4 96,4

100 001 -
200 000 14 85,7 92,9 100 100 92,9 100 100 78,6 92,9

>200 000 9 77,8 100 100 100 88,9 88,9 100 88,9 88,9

Общо 1 908 96,7 96,7 95,2 98,64 98,64 97,9 99,8 99,4 99,7

Населени места, които изпълнят изискванията до края на 2010 г.

Свързано
население

Общ брой
на населе-
ните места

Окисляе-
мост %

Амониеви
радикали

%
Нитрати %

Мътност
%

Алуми-
ний %

Желязо %
Кадмий,
Олово %

Пестици-
ди %

Манган %

<10 000 1 774 100 99,5 97,7 99,7 99,7 99,3 99,9 99,9 100

10 000 -
100 000 111 100 80,2 97,3 100 94,6 90 98,2 96,4 96,4

100 001 -
200 000 14 100 100 100 100 100 100 100 100 100

>200 000 9 100 100 100 100 100 100 100 100 100

Общо 1 908 100 98,32 97,7 99,7 99,4 98,7 99,8 99,7 99,7

Тази дерогация не се прилага за питейната вода, предназначена за употреба в хранително-вкусовата промишленост.

Г. ПРОМИШЛЕНО ЗАМЪРСЯВАНЕ И УПРАВЛЕНИЕ НА РИСКА

1. 31996 L 0061: Директива 96/61/EО на Съвета oт 24 септември 1996 г. относно комплексно предотвратяване и
контрол на замърсяването (ОВ L 257, 10.10.1996г., стр. 26), последно изменена с:
— 32003 R 1882: Регламент (EО)№ 1882/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 29.9.2003 г. (OВ L 284,

31.10.2003 г., стр. 1).
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Чрез дерогация от член 5, параграф 1 на Директива 96/61/EО, изискванията за издаване на разрешителни за действащи
инсталации не се прилагат в Румъния за следните инсталации до датата указана за всяка инсталация, доколкото се
засяга задължението за експлоатация на тези инсталации в съответствие с нормите за допустими емисии, равнозначни
параметри или технически мерки, основаващи се на най-добрите налични техники по смисъла на член 9, параграфи 3
и 4:

До 31 декември 2008 г.:

1. S.C. CARBID FOX SA Târnăveni (основна дейност 4.2)

2. S.C. AVICOLA SA Ferma Gârleni-Bacău (основна дейност 6.6 а)

3. S.C. EXPERT 2001 IMPEX SRL Bistriţa-Năsăud (основна дейност 6.6)

До 31 декември 2009 г.:

4. S.C. UCM Reşiţa-Caraş-Severin (основна дейност 2.2)

5. S.C. SICERAM SA Mureş (основна дейност 3.5)

6. S.C. BEGA UPSOM SA Alba (основна дейност 4.2)

7. S.C. CELROM SA Mehedinţi (основна дейност 6.1)

8. S.C. COMCEH SA Călăraşi-Călăraşi (основна дейност 6.1б)

9. S.C. ECOPAPER SA Zărneşti-Braşov (основна дейност 6.1 б)

10. S.C. RIFIL SA Neamţ (основна дейност 6.2)

11. S.C. AVICOLA SA Ferma Războieni-Iaşi (основна дейност 6.6 а)

12. S.C. AVIMAR SA Maramureş (основна дейност 6.6 а)

13. S.C. AVICOLA SA Iaşi-Ferma Leţcani — Iaşi (основна дейност 6.6 а)

14. COMBINATUL AGROINDUSTRIAL Curtici-Arad (основна дейност 6.6 б)

15. S.C. AVICOLA SA Slobozia Ferma Bora-Ialomiţa (основна дейност 6.6 а)

16. S.C. SUINTEST Oarja SA — Argeş (основна дейност 6.6 б и с)

17. S.C. AVICOLA SA Slobozia-Ferma Andrăşeşti-Ialomiţa (основна дейност 6.6 a)

18. S.C. AVICOLA SA Slobozia-Ferma Perieţi-Ialomiţa (основна дейност 6.6 а)

19. S.C. AVICOLA SA Slobozia-Ferma Gheorghe Doja-Ialomiţa (основна дейност 6.6 а)

До 31 декември 2010 г.:
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20. S.C. ROMPLUMB SA Maramureş (основна дейност 2.5)

21. S.C. ROMRADIATOARE SA Braşov (основна дейност 2.5 б)

22. S.C. ELECTROMONTAJ SA Bucureşti (основна дейност 2.6)

23. HOLCIM (Romania) —Ciment Câmpulung Argeş (основна дейност 3.1)

24. S.C. ETERMED SA Medgidia — Constanţa (основна дейност 3.2)

25. S.C. CONGIPS SA (Azbest) Bihor (основна дейност 3.2)

26. S.C. HELIOS SA Aştileu-Bihor (основна дейност 3.5)

27. S.C. SOFERT SA Bacău (основна дейност 4.3, 4.2 б)

28. S.C. CHIMOPAR SA Bucureşti (основна дейност 4.1)

29. S.C. ANTIBIOTICE SA Iaşi (основна дейност 4.5)

30. S.C. ROMPETROL PETROCHEMICALS SRL Constanţa (основна дейност 4.1)

31. S.C. LETEA SA Bacău (основна дейност 6.1 а)

32. S.C. ZAHĂR Corabia SA-Olt (основна дейност 6.4 б)

33. S.C. TARGO SRL Timiş (основна дейност 6.4)

34. S.C. SUINPROD Roman-Neamţ (основна дейност 6.6 б)

35. S.C. LUCA SUINPROD SA Codlea -Braşov (основна дейност 6.6 б)

36. S.C. AVICOLA Costeşti Argeş-Argeş (основна дейност 6.6 б)

37. S.C. AVICOLA SA Platou Avicol Brad -Bacău (основна дейност 6.6 а)

38. S.C. AT GRUP PROD IMPEX SRL Olt (основна дейност 6.6 а)

39. S.C. AVICOLA SA Ferma Gherăieşti — Bacău (основна дейност 6.6 а)

40. S.C. CARNIPROD SRL Tulcea — Tulcea (основна дейност 6.6 б)

41. S.C. PIGCOM SA Satu Nou-Tulcea (основна дейност 6.6 б)

42. S.C. AGROPROD IANCU SRL Urziceni-Ialomiţa (основна дейност 6.6 б)

43. S.C. CRUCIANI IMPEX SRL Deduleşti-Brăila (основна дейност 6.6)
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44. S.C. AGROFLIP Bonţida-Cluj (основна дейност 6.6 б, с)

45. S.C. AVICOLA SA Slobozia Ferma Amara — Ialomiţa (основна дейност 6.6 а)

46. S.C. ISOVOLTA GROUP SA Bucureşti (основна дейност 6.7)

47. S.C. SAMOBIL SA Satu Mare (основна дейност 6.7)

48. S.C. ELECTROCARBON SA Slatina-Olt (основна дейност 6.8)

49. S.C. TRANSGOLD SA Baia Mare-Maramureş (основна дейност 2.5)

До 31 декември 2011г.:

50. S.C. ORGANE DE ASAMBLARE SA Braşov (основна дейност 2.6)

51. HEIDELBERG CEMENT - Fieni Cement Dâmboviţa (основна дейност 3.1)

52. CARMEUSE România SA Argeş (основна дейност 3.1)

53. S.C. RESIAL SA Alba (основна дейност 3.5)

54. SOCIETATEA NATIONALĂ A PETROLULUI PETROM SA Sucursala Craiova, Combinatul Doljchim-Dolj
(основна дейност 4.2, 4.1)

55. S.C. USG SA Vâlcea (основна дейност 4.2 г)

56. S.C. ULTEX SA Ţăndărei-Ialomiţa (основна дейност 6.4 б)

57. S.C. CARMOLIMP SRL Viştea de Sus - Sibiu (основна дейност 6.6 б)

58. S.C. AVICOLA Buftea - Ilfov (основна дейност 6.6а)

59. S.C. AVICOLA SA Ferma Hemeiuş-Bacău (основна дейност 6.6 а)

60. S.C. SUINPROD SA Zimnicea — Ferma Zimnicea-Teleorman (основна дейност 6.6 б)

61. S.C. SUINPROD SA Bilciureşti - Dâmboviţa (основна дейност 6.6)

62. S.C. COMPLEXUL DE PORCI Brăila SA Baldovineşti -Brăila (основна дейност 6.6 б)

63. S.C. COMPLEXUL DE PORCI Brăila SA Tichileşti-Brăila (основна дейност 6.6 б)

64. S.C. AT GRUP PROD IMPEX SRL - Teleorman (основна дейност 6.6 а)

65. S.C. KING HAUSE ROM Cornetu SRL Filiala Mavrodin — Teleorman (основна дейност 6.6а)
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66. S.C. AVIKAF PROD IMPEX SRL Teleorman (основна дейност 6.6 а)

67. S.C. SUINPROD SA Zimnicea - Ferma Dracea - Teleorman (основна дейност 6.6 б)

68. S.C. ROMCIP Salcia — Teleorman (основна дейност 6.6 б)

69. S.C. AVIPUTNA SA Goleşti - Vrancea (основна дейност 6.6 а)

70. S.C. NUTRICOM SA Olteniţa — Călăraşi (основна дейност 6.6 б)

71. S.C. PIGALEX SA Alexandria — Teleorman (основна дейност 6.6 б)

72. S.C. PIC ROMÂNIA S.R.L. Vasilaţi - Călăraşi (основна дейност 6.6 в)

73. S.C. SUINTEST SA Fierbinţi -Ialomiţa (основна дейност 6.6 б)

74. S.C. AGRIVAS SRL Vaslui (основна дейност 6.6 а)

75. S.C. AVICOLA Buftea SA Punct de lucru Turnu Măgurele - Teleorman (основна дейност 6.6 а)

76. S.C. C+C SA Reşiţa (основна дейност 6.6 б)

До 31 декември 2012 г.:

77. SNP PETROM SA Sucursala ARPECHIM Piteşti-Argeş (дейности 1.2 и 4.1)

78. S.C. ROMPETROL Rafinare SA Constanţa (дейност 1.2)

79. COMBINATUL DE OŢELURI SPECIALE Târgovişte-Dâmboviţa (основна дейност 2.2, 2.3)

80. S.C. COMBINATUL DE UTILAJ GREU SA Cluj (основна дейност 2.2, 2.3 б)

81. S.C. IAIFO Zalău-Sălaj (основна дейност 2.3 б, 2.4)

82. S.C. ALTUR SA Olt (основна дейност 2.5)

83. CNCAF MINVEST SA DEVA Filiala DEVAMIN SA Deva, Exploatarea minieră Deva-Hunedoara (основна дейност
2.5)

84. S.C. MONDIAL SA Lugoj-Timiş (основна дейност 3.5)

85. S.C. MONDIAL SA Lugoj-Timiş (основна дейност 3.5)

86. S.C. CERAMICA SA Iaşi (основна дейност 3.5)

87. S.C. FIBREXNYLON SA Neamţ (основна дейност 4.1 б, г; 4.2 б; 4.3)
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88. S.C. CHIMCOMPLEX SA Borzeşti — Bacău (основна дейност 4.1 а, б, в, г, е; 4.2 б, в, г; 4.4)

89. S.C. PEHART SA Petreşti- Alba (основна дейност 6.1 б)

90. S.C. TABACO-CAMPOFRIO SA Tulcea (основна дейност 6.4 а)

91. S.C. AVICOLA SA Slobozia Ferma Ion Ghica-Ialomiţa (основна дейност 6.6 а)

92. S.C. AVICOLA SA Platou Avicol Aviasan -Bacău (основна дейност 6.6 а)

93. S.C. ITAL TRUST Racoviţă SA — Sibiu (основна дейност 6.6 б)

94. S.C. COMTIM GROUP SRL Ferma Parţa-Timiş (основна дейност 6.6 б)

95. S.C. COMTIM GROUP SRL Ferma Pădureni-Timiş (основна дейност 6.6 б)

96. S.C. COMTIM GROUP SRL Ferma Peciu Nou-Timiş (основна дейност 6.6 б)

97. S.C. COMTIM GROUP SRL Ferma Periam-Timiş (основна дейност 6.6 б)

98. S.C. COMTIM GROUP SRL Ferma Ciacova-Timiş (основна дейност 6.6 б)

99. S.C. AVICOLA LUMINA SA - Constanţa (основна дейност 6.6 а)

До 31 декември 2013 г.:

100. S.C. UNIO SA Satu Mare (основна дейност 2.3 б)

101. S.C. ARTROM SA Slatina — Olt (основна дейност 2.3 б, 2.6)

102. .C. IAR SA Braşov (основна дейност 2.6)

103. S.C. ARIO SA Bistriţa Năsăud (основна дейност 2.4)

104. S.C. LAFARGE ROMCIM SA Medgidia - Constanţa (основна дейност 3.1)

105. S.C. CARS SA Târnăveni - Mureş (основна дейност 3.5)

106. S.C. CASIROM SA Cluj (основна дейност 3.5)

107. S.C. TURNU SA Turnu Măgurele — Teleorman (основна дейност 4.3, 4.2 б)

108. S.C. COMBINATUL DE ÎNGRĂŞĂMINTE CHIMICE SA Năvodari — Constanţa (основна дейност 4.3)

109. S.C. AMBRO Suceava SA - Suceava (основна дейност 6.1 а,б)

110. S.C. ROMSUIN TEST Periş SA - Ilfov (основна дейност 6.6 а)
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111. S.C. NUTRICOD Codlea Sucursala Sfântu Gheorghe - Covasna (основна дейност 6.6 б)

112. S.C. HADITON GRUP SRL Argeş (основна дейност 6.6 а)

До 31 декември 2014 г.:

113. S.C. PETROM SA Rafinăria PETROBRAZI - Prahova (дейност 1.2)

114. S.C. RAFINĂRIA ASTRA ROMÂNĂ SA Ploieşti - Prahova (дейност 1.2)

115. S S.C. ROMPETROL Rafinăria VEGA - Prahova (дейност 1.2)

116. S.C. PETROTEL LUKOIL SA - Prahova (дейност 1.2)

117. S.C. ISPAT SIDEX SA Galaţi (основна дейност 2.2, 2.3)

118. S.C. KVAERNER IMGB SA Bucureşti (основна дейност 2.2, 2.3)

119. S.C. KVAERNER IMGB SA Bucureşti (основна дейност 2.4)

120. S.C. SOMETRA SA Copşa Mică - Sibiu (основна дейност 2.5 а, 2.5 б, 2.1, 2.4)

121. S.C. FERAL SRL Tulcea (основна дейност 2.5 а)

122. S.C. METALURGICA SA Aiud - Alba (основна дейност 2.4, 2.3б)

123. S.C. NEFERAL SA Ilfov (основна дейност 2.5 б)

124. S.C. INDUSTRIA SÂRMEI SA Câmpia Turzii-Cluj (основна дейност 2.2, 2.3, 2.6)

125. S.C. METALURGICA SA Vlăhiţa-Harghita (основна дейност 2.5 б)

126. S.C. UPETROM 1 Mai SA Prahova (основна дейност 2.2)

127. S.C. LAMINORUL SA Brăila (основна дейност 2.3)

128. S.C. AVERSA SA Bucureşti (основна дейност 2.4)

129. S.C. FORMA SA Botoşani (основна дейност 2.3)

130. S.C. ISPAT TEPRO SA Iaşi (основна дейност 2.3 в)

131. S.C. URBIS Armături Sanitare SA-Bucureşti (основна дейност 2.6)

132. S.C. BALANŢA SA Sibiu (основна дейност 2.6)

133. S.C. COMMET SA Galaţi (основна дейност 2.6)
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134. CNACF MINVEST SA Deva Filiala DEVAMIN Exploatarea minieră Veţel Hunedoara (основна дейност 2.5)

135. S.C. MOLDOMIN SA Moldova Nouă — Caraş -Severin (основна дейност 2.5)

136. S.C. FIROS SA Bucureşti (основна дейност 3.3)

137. S.C. SINTER-REF SA Azuga-Prahova (основна дейност 3.5)

138. S.C. PRESCOM Braşov SA-Braşov (основна дейност 3.1)

139. S.C. MELANA IV SA Neamţ (дейност 4.1)

140. S.C. OLTCHIM SA Râmnicu Vâlcea-Vâlcea (основна дейност 4.1, 4.2, 4.3)

141. S.C. AMONIL SA Slobozia — Ialomiţa (основна дейност 4.3, 4.2)

142. CAROM SA Bacău (основна дейност 4.1а, б, и)

143. AZOCHIM SA Săvineşti-Neamţ (основна дейност 4.2)

144. S.C. UZINA DE PRODUSE SPECIALE Făgăraş SA Braşov (основна дейност 4.6)

145. S.C. SINTEZA SA Oradea- Bihor (основна дейност 4.1 ж; 4.2 г, д; 4.4)

146. S.C. CHIMPROD SA Bihor (основна дейност 4.1 б, 4.5)

147. S.C. AZUR SA Timişoara-Timiş (основна дейност 4.1)

148. S.C. PUROLITE SA Victoria — Braşov (основна дейност 4.1 г, з)

149. S.C. CELHART DONARIS SA Brăila (основна дейност 6.1)

150. S.C. VRANCART SA Adjud-Vrancea (основна дейност 6.1б)

151. S.C. PIM SA Sibiu (основна дейност 6.3)

152. S.C. DANUBIANA Roman SA Neamţ (основна дейност 6.4 б)

153. S.C. ZAHĂRUL Românesc SA Ţăndărei — Ialomiţa (основна дейност 6.4 б)

154. S.C. VASCAR SA Vaslui (основна дейност 6.4 а)

155 S.C. MULTIVITA SA Negru Voda - Constanţa (основна дейност 6.5)

156. S.C. SUINPROD SA Prahova (основна дейност 6.6 а)

157. S.C. AVICOLA SA Ferma Şerbăneşti-Bacău (основна дейност 6.6 а)
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158. S.C. AVICOLA BUCUREŞTI SA Punct de lucru CSHD Mihăileşti (основна дейност 6.6 а)

159. S.C. SUINPROD SA Bumbeşti Jiu -Gorj (основна дейност 6.6 а)

160. S.C. SIBAVIS SA Sibiu — Sibiu (основна дейност 6.6 а)

161. S.C. OLTCHIM SA Râmnicu Vâlcea Ferma 1 Frănceşti -Vâlcea (основна дейност 6.6 а)

162. S.C. AVIA AGROBANAT SRL Bocşa — Reşiţa (основна дейност 6.6 а)

163. S.C. AVICOLA Găieşti SA - Dâmboviţa (основна дейност 6.6 а)

164. S.C. VENTURELLI PROD SRL Sibiu (основна дейност 6.6 а)

165. S.C. OLTCHIM SA Râmnicu Vâlcea Ferma Budeşti — Vâlcea (основна дейност 6.6 а)

166. S.C. OLTCHIM SA Râmnicu Vâlcea Ferma Băbeni Mihăieşti-Vâlcea (основна дейност 6.6а)

167. S.C. OLTCHIM SA Râmnicu Vâlcea Ferma 2 Frănceşti -Vâlcea (основна дейност 6.6 а)

168. S.C. OLTCHIM SA Râmnicu Vâlcea Ferma Băbeni-Vâlcea (основна дейност 6.6 а)

169. S.C. AVICOLA Bucureşti SA Sucursala Cluj-Sălişte-Cluj (основна дейност 6.6 а)

170. S.C. AVICOLA Bucureşti SA Sucursala CSHD Codlea-Braşov (основна дейност 6.6 а)

171. S.C. Cereal Prod SA - Galaţi (основна дейност 6.6 а)

172. S.C. AVICOLA Mangalia SA Constanţa (основна дейност 6.6 а)

173. S.C. AVICOLA SA Constanţa-Constanţa (основна дейност 6.6 а)

174. S.C. AVICOLA BUCUREŞTI SA Punct de lucru Butimanu-Dâmboviţa (основна дейност 6.6 а)

175. S.C. EUROPIG SA Poiana Mărului - Braşov (основна дейност 6.6 б)

176. S.C. SUINPROD SA Leţ — Covasna (основна дейност 6.6 б)

177. S.C. AVICOLA Şiviţa SA Galaţi (основна дейност 6.6 а)

178. S.C. COLLINI SRL Bocşa — Reşiţa (основна дейност 6.6 б)

179. S.C. AGROSAS SRL Timişoara-Timiş (основна дейност 6.6 б, в)

180. S.C. FLAVOIA SRL Platforma Hereclean- Sălaj (основна дейност 6.6 а)

181. S.C. ELSID SA Titu — Dâmboviţa (основна дейност 6.8)
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До 31 декември 2015 г.:

182. S.C. RAFINĂRIA STEAUA ROMÂNĂ SA Câmpina - Prahova (дейност 1.2)

183. S.C. TRACTORUL UTB SA Braşov (основна дейност 2.3 б, 2.4, 2.6, 6.7)

184. S.C. ISPAT Petrotub SA Neamţ (основна дейност 2.3, 6.7)

185. S.C. ARO SA Argeş (основна дейност 2.3б, 2.6)

186. S.C. STIMET SA Sighişoara — Mureş (основна дейност 3.3)

187. S.C. BEGA REAL SA Pleşa - Prahova (основна дейност 3.5)

188. S.C. AZOMUREŞ SA Târgu Mureş-Mureş (основна дейност 4.2, 4.3)

189. S.C. COLOROM SA Codlea-Braşov (основна дейност 4.1 й)

190. S.C. SOMEŞ SA Dej - Cluj (основна дейност 6.1 а, б)

191. S.C. OMNIMPEX Hârtia SA Buşteni- Prahova (основна дейност 6.1 б)

192. S.C. OMNIMPEX Hârtia SA Buşteni- Prahova (основна дейност 6.1 б)

193. S.C. PROTAN SA -Popeşti Leordeni-Ilfov (основна дейност 6.5)

194. S.C. PROTAN SA Bucureşti Sucursala Codlea-Braşov (основна дейност 6.5)

195. S.C. PROTAN SA-Cluj (основна дейност 6.5)

Напълно съгласувани разрешителни се издават за тези инсталации преди 30 октомври 2007 г., съдържащи
индивидуални задължителни графици за постигане на пълно съответствие. Тези разрешителни гарантират съответствие
с общите принципи, определящи основните задължения на операторите, както предвижда член 3 на директивата до
30 октомври 2007 г.

2. 32000 L 0076: Директива 2000/76/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 4 декември 2000 г. за изгаряне
на отпадъци (ОВ L 332, 28.12.2000 г., стр. 91).

Чрез дерогация от член 6, член 7, параграф 1 и член 11 на Директива 2000/76/ЕО, пределно допустимите норми на
емисиите и изискванията за измерванията не се прилагат до 31 декември 2007 г. за 52 инсталации за изгаряне на
болнични отпадъци и до 31 декември 2008 г. за 58 инсталации за изгаряне на болнични отпадъци в Румъния.

Румъния докладва на Комисията до края на първото тримесечие на всяка година, с начало от 30 март 2007 г., за
закриването на несъответстващите инсталации за термално третиране на опасни отпадъци и количествата на болнични
отпадъци, третирани през предходната година.

3. 32001 L 0080: Директива 2001/80/EО на Европейския парламент и на Съвета за ограничаване на емисиите на
определени замърсители във въздуха изпускани от големи горивни инсталации (OВ L 309, 27.11.2001г., стр. 1),
изменена с :
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— 12003 T: Акт относно условията за присъединяване и измененията на Договорите - присъединяване на ‑ Чешката
република, Република Естония, Република Кипър, Република Латвия, Република Литва, Република Унгария,
Република Малта, Република Полша, Република Словения и Словашката република (OВ L 236, 23.9.2003г.,
стр. 33).

a) Чрез дерогация от член 4, параграф 3 и част A на приложения III и IV на Директива 2001/80/EО, нормите за
допустими емисии за серен диоксид не се прилагат в Румъния за следните инсталации до датата определена за
всяка инсталация:

До 31 декември 2008 г.:

S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA No 1, 4 енергийни котли x 264 MWth

До 31 декември 2009 г.:

S.C. TERMOELECTRICA SE DOICEŞTI No 1, 1 парогенератор x 470 MWth

До 31 декември 2010 г.:

S.C. COMPLEXUL ENERGETIC CRAIOVA S.E. CRAIOVA II — No 1, 2 котли x 396,5 MWth

S.C. COMPLEXUL ENERGETIC TURCENI SA No 2, 2 енергийни котли x 789 MWth

S.C. COMPLEXUL ENERGETIC TURCENI SA No 3, 2 енергийни котли x 789 MWth

S.C. TERMOELECTRICA SE PAROŞENI No 2, 1 парогенератор Benson x 467 MWth + 1 водогреен котел x 120
MWth

RAAN, BRANCH ROMAG TERMO No 2, 3 котли x 330 MWth

S.C. COLTERM SA No 7, 1 водогреен котел x 116 MWth

До 31 декември 2011 г.:

CET ARAD No. 2, 2 промишлени парогенератори x 80 MWth

S.C. COMPLEXUL ENERGETIC CRAIOVA S.E. CRAIOVA II — No.2, 2 CAF x 116 MWth + 2 x CR 68 MWth

S.C. COMPLEXUL ENERGETIC ROVINARI SA No 2, 2 парогенератора x 879 MWth

S.C. TERMOELECTRICA GIURGIU No 1, 3 енергийни парогенератора x 285 MWth

S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA No 2, 4 енергийни котли x 264 MWth

S.C. PETROTEL-LUKOIL SA No 1, 2 DAV3 + HPM 1 x 45 MWth + 14,7 MWth + 11,4 MWth

S.C. PETROTEL-LUKOIL SA No 2, 3 технологични парогенератора x 105,5 MWth

S.C. C.E.T. GOVORA No. 3, 1 котел x 285 MWth
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До 31 декември 2012 г.:

CET BACĂU No 1, 1 парогенератор x 343 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI VEST No 1, 2 x 458 MWth

S.C. COMPLEXUL ENERGETIC CRAIOVA S.E. IŞALNIŢA, 4 котли x 473 MWth

До 31 декември 2013 г.:

CET ARAD No. 1, 1 парогенератор x 403 MWth

S.C. ELECTROCENTRALE ORADEA SA No 2, 2 групи парогенератори x 300 MWth + 269 MWth

S.C. TERMOELECTRICA SA, SUCURSALA ELECTROCENTRALE BRĂILA,6 парогенератора x 264 MWth

S.C. CET BRAŞOV SA No 1, 2 котли x 337 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI SUD No 1, 4 парогенератора x 287 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI SUD No 2, 2 парогенератора x 458 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI PROGRESUL No 1, 4 парогенератора x 287 MWth

S.C. COMPLEXUL ENERGETIC ROVINARI SA No 1, 2 парогенератора x 878 MWth

S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA No 3, 4 енергийни котли x 264 MWth

S.C. C.E.T. IAŞI II, 2 парогенератора x 305 MWth

S.C. UZINA ELECTRICĂ ZALĂU No 1, 4 промишлени парогенератора x 85,4 MWth

S.C.TERMICA S.A SUCEAVA No 1, 2 котли x 296 MWth

S.C. COLTERM SA No 5, 1 водогреен котел x 116,3 MWth

S.C. COLTERM SA No 6, 3 котли x 81,4 MWth

S.C. C.E.T. GOVORA No 2, 2 котли x 285 MWth

През този преходен период, емисиите на серен диоксид от всички горивни инсталации по смисъла на Директива
2001/80/EО не трябва да превишават следните междинни тавани:

— до 2007г.: 540 000 тона SO2/годишно;

— до 2008 г.: 530 000 тона SO2/годишно;
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— до 2010 г.: 336 000 тона SO2/годишно;

— до 2013 г.: 148 000 тона SO2/годишно.

б) Чрез дерогация от член 4, параграф 3 и част A на приложение VI на Директива 2001/80/EО, нормите за
допустими емисии на азотен оксид не се прилагат в Румъния за следните инсталации до датата посочена за всяка
инсталация:

До 31 декември 2008 г.:

S.C. ARPECHIM PITEŞTI No 2, 1 котел BW x 81 MWth

S.C. ARPECHIM PITEŞTI No 3, 4 котли x 81 MWth

PRODITERM BISTRIŢA, 2 водогрейни котли x 116 MWth + 2 парогенератора x 69 MWth

S.C. C.E.T. BRAŞOV SA No 1, 2 котли x 337 MWth

REGIA AUTONOMĂ DE TERMOFICARE CLUJ, 2 водогрейни котли x 116 MWth

S.C. TERMOELECTRICA GIURGIU No 1, 3 енергийни парогенератора x 285 MWth

S.C. TERMOELECTRICA GIURGIU No 2, 2 промишлени парогенератора x 72 MWth

S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA No 1, 4 енергийни котли x 264 MWth

S.C. COLTERM SA No 2, 1 водогреен котел x 58,1 MWth

До 31 декември 2009 г.:

CET ARAD No 1, 1 CR парогенератор x 403 MWth

CET ENERGOTERM SA REŞIŢA No 2, 1 водогреен котел x 58 MWth

S.C. TERMICA TÂRGOVIŞTE, 1 водогреен котел x 58,15 MWth

S.C. COMPLEXUL ENERGETIC CRAIOVA S.E. CRAIOVA II — No 1, 2 котли x 396,5 MWth

S.C. CET IAŞI I No 2, 2 парогенератора x 283 MWth

S.C. UZINA ELECTRICĂ ZALĂU No 3, 1 парогенератор x 72,3 MWth

До 31 декември 2010 г.:

S.C. ELECTROCENTRALE ORADEA SA No 1, 2 групи парогенератори x 127 MWth + 1 x 269 MWth

S.C. C.E.T SA No. 2 Brăila, 2 котли x 110 MWth
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CET ENERGOTERM SA REŞIŢA No 1, 2 котли x 45,94 MWth

S.C. UZINA TERMOELECTRICĂ MIDIA No 2, 1 котел x 73 MWth

S.C. UZINA TERMOELECTRICĂ MIDIA No 3, 1 котел x 73 MWth

S.C. UZINA TERMOELECTRICĂ MIDIA No 4, 1 котел x 73 MWth

S.C. TERMOELECTRICA SE DOICEŞTI No 1, 1 парогенератор Benson x 470 MWth

S.C. ELECTROCENTRALE GALAŢI No 3, 3 енергийни котли x 293 MWth

S.C. TERMOELECTRICA SE PAROŞENI No 2, 1 парогенератор x 467 MWth + 1 водогреен котел x 120 MWth

S.C. CET IAŞI I No 1, 3 парогенератора x 94 MWth

S.C. TERMICA SA SUCEAVA No 1,2 котли x 296 MWth

S.C. TURNU SA TURNU MĂGURELE No 1, 1 водогреен котел x 58 MWth

S.C. TURNU SA TURNU MĂGURELE No 2, 1 водогреен котел x 58 MWth

S.C. ENET SA No 1, 3 котли x 18,5 MWth

S.C. ENET SA No 2, 1 котел с гореща вода x 58 MWth

До 31 декември 2011 г.:

CET ARAD No 2, 2 промишлени парогенератора + 1 котел x 80 MWth

S.C. TERMON SA ONEŞTI,, 3 котли x 380 MWth

S.C. CET SA No 1 BRĂILA,2 котли x 110 MWth

S.C. TERMICA SA No 1 BOTOŞANI, 3 водогрейни котли x 116 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI SUD No 12, 2 водогрейни котли x 116 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI SUD No 16, 1 водогреен котел x 116 MWth

CET ENERGOTERM SA REŞIŢA No 4,1 водогреен котел x 58 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI SE PALAS No 1, 1 водогреен котел x 116 MWth

S.C. COMPLEXUL ENERGETIC CRAIOVA SE IŞALNIŢA, 4 котли x 473 MWth
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S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA No 2, 4 енергийни котли x 264 MWth

S.C. CET IAŞI I No 3, 4 водогрейни котли x 116 MWth

RAAN, BRANCH ROMAG TERMO No 1, 3 котли x 330 MWth

RAAN, BRANCH ROMAG TERMO No 2, 3 котли x 330 MWth

S.C. ROMPETROL SA BUCUREŞTI VEGA PLOIEŞTI, 3 технологични парогенератора x 24,75 MWth

S.C. PETROTEL-LUKOIL SA No 1, 2 DAV3 + HPM 1 x 45 MWth + 14,7 MWth + 11,4 MWth

S.C. PETROTEL-LUKOIL SA No 2, 3 технологични парогенератора x 105,5 MWth

S.C. UZINA ELECTRICĂ ZALĂU No 1, 4 промишлени парогенератора x 85,4 MWth

S.C. COLTERM SA No 4, 1 водогреен котел x 116,1 MWth

S.C. C.E.T. GOVORA No 3, 1 котел x 285 MWth

До 31 декември 2012 г.:

CET ENERGOTERM SA REŞIŢA No 3, 1 водогреен котел x 116 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI SE PALAS No 2, 1 водогреен котел x 116 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI SE MUREŞ No 5, 4 парогенератора x 277 MWth

S.C. COLTERM SA No 6, 3 парогенератора x 81,4 MWth

До 31 декември 2013 г.:

S.C. TERMOELECTRICA SA, SUCURSALA ELECTROCENTRALE BRĂILA, 6 парогенератора x 264 MWth

S.C. TERMOELECTRICA SA, SUCURSALA ELECTROCENTRALE BRĂILA, 1 водогреен котел x 116 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI SE PALAS No 3, 1 водогреен котел x 116 MWth

S.C. ELECTROCENTRALE GALAŢI No 2, 2 енергийни котли x 293 MWth

S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA No 3, 4 енергийни котли x 264 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI SE MUREŞ No 1, 1 парогенератор x 277 MWth

S.C. ELCEN BUCUREŞTI SE MUREŞ No 4, 1 парогенератор x 277 MWth

S.C. COLTERM SA No 5, 1 водогреен котел x 116,3 MWth
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S.C. COLTERM SA No 7, 2 водогрейни котли x 116,3 MWth

S.C. C.E.T. GOVORA No 2, 2 котли x 285 MWth

S.C. ENET SA VRANCEA No 3, 1 водогреен котел x 116,3 MWth

През този преходен период, емисиите на азотен оксид, изпускани от всички горивни инсталации по смисъла на
Директива 2001/80/EО, не трябва да превишават следните междинни тавани:

— до 2007 г.: 128 000 тона/годишно

— до 2008 г.: 125 000 тона/годишно

— до 2010 г.: 114 000 тона/годишно

— до 2013 г.: 112 000 тона/годишно

в) Чрез дерогация от член 4, параграф 3 и част А на приложение VII към Директива 2001/80/ЕО, нормите за
допустими емисии на прах не се прилагат в Румъния за следните инсталации до датата, посочена за всяка
инсталация:

До 31 декември 2008 г.:

S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA No 1, 4 енергийни котли x 264 MWth

S.C. C.E.T. IAŞI II,2 парогенератора x 305 MWth

До 31 декември 2009 г.:

CET BACĂU No. 1,1 парогенератор x 345 MWth

S.C. TERMOELECTRICA GIURGIU No 1, 3 парогенератора x 285 MWth

S.C. COLTERM SA No 6, 3 парогенератора x 81,4 MWth

До 31 декември 2010 г.:

CET ARAD No 1, 1 парогенератор x 403 MWth

S.C. CET BRAŞOV SA No 1, 2 котли x 337 MWth

S.C. TERMOELECTRICA DOICEŞTI No 1, 1 парогенераторBenson x 470 MWth

S.C. COMPLEX ENERGETIC TURCENI SA No 2,2 енергийни котли x 789 MWth

S.C. TERMICA SA SUCEAVA No 1, 2 котли x 296 MWth

S.C. CET GOVORA SA No 3, 1 котел x 285 MWth
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До 31 декември 2011 г.:

S.C. COMPLEX ENERGETIC CRAIOVA SE CRAIOVA II-No 2, 2 CAF x 116 + 2 CR x 68 MWth

S.C. COMPLEX ENERGETIC ROVINARI SA No 2, 2 парогенератора x 879 MWth

S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA No 2, 4 енергийни котли x MWth

S.C. PETROTEL LUKOIL SA No 1, DAV3 + HPM, 1 x 45 MWth + 14,7 MWth + 11,4 MWth

S.C. PETROTEL LUKOIL SA No 2, 3 технологични парогенератора x 105,5 MWth

S.C. ALUM SA TULCEA No 1, 3 котли x 84,8 MWth + 1 x 72,6 MWth

S.C. CET GOVORA SA No 2, 2 котли x 285 MWth

До 31 декември 2013 г.:

S.C. COMPLEX ENERGETIC Rovinari SA No 1, 2 парогенератора x 878 MWth

S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA No 3, 4 енергийни котли x 264 MWth

S.C. UZINA ELECTRICĂ ZALĂU No 1, 4 парогенератора x 85,4 MWth

S.C. ELECTROCENTRALE ORADEA SA No 2, 2 парна група парогенератори x 300 MWth + 1 x 269 MWth

През този преходен период, емисиите от прах от всички горивни инсталации по смисъла на Директива 2001/80/
EО не трябва да превишават следните междинни тавани:

— до 2007 г. : 38 600 тона/годишно;

— до 2008 г.: 33 800 тона/годишно;

— до 2010 г.: 23 200 тона/годишно;

— до 2013 г.: 15 500 тона/годишно.

г) Чрез дерогация от член 4, параграф 3 и част A на приложение VI на Директива 2001/80/EО, нормите за
допустими емисии на азотни оксиди, които се прилагат след 1 януари 2016 г. за инсталации с номинална
топлинна мощност над 500 MWth не се прилагат в Румъния до 31 декември 2017 г. за следните инсталации:

S.C. ELECTROCENTRALE ORADEA SA No 2, 2 групи парогенератори x 300 MW + 1 парогенератор x
269 MWth;

S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA No 2, 4 енергийни котли x 264 MWth;

S.C. COMPLEXUL ENERGETIC ROVINARI SA No 2, 2 парогенератора x 879 MWth;
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S.C. COMPLEXUL ENERGETIC TURCENI SA No 3, 2 енергийни котли x 789 MWth;

S.C. ELECTROCENTRALE DEVA SA No 1, 4 енергийни котли x 264 MWth;

S.C.TERMICA SA SUCEAVA, No 1, 2 котли x 296 MWth.

През този преходен период, емисиите на азотни оксиди, изпускани от всички горивни инсталации по смисъла на
Директива 2001/80/EО, не трябва да превишават следните междинни тавани:

— до 2016 г.: 80 000 тона/годишно;

— до 2017 г.: 74 000 тона/годишно.

д) До 1 януари 2011 г., Румъния изпраща актуализиран план до Комисията, включващ инвестиционен план за
постепенното привеждане в съответствие на останалите инсталации, които не отговарят на изискванията, с ясно
определени етапи на прилагане на съответните достижения на правото на ЕО. Тези инсталации задължително
постигат по-нататъшно намаляване на емисиите до ниво значително под междинните цели по смисъла на
параграфи а) - г) по-горе, по-специално за емисиите през 2012 г.. Ако Комисията, като вземе предвид
последствията върху околната среда и по-специално необходимостта да се намалят нарушенията на
конкуренцията във вътрешния пазар, вследствие на преходните мерки, счете, че тези планове не са достатъчни,
за да се постигнат тези цели, информира Румъния. В рамките на следващите три месеца Румъния оповестява
мерките, които е предприела за постигането на тези цели. Ако впоследствие, Комисията, в консултации с
държавите-членки, счете, че тези мерки са недостатъчни за постигането на тези цели, започва процедура за
нарушение по смисъла на член 226 на Договора за ЕО.
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